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การเขียีนบทออริจิินิัลัซีรีีส์ี์และการปรับตัวัของผู้้�เขียีนบทไทย
ในแพลตฟอร์์มวิิดีีโอสตรีีมมิ่่�งของต่่างประเทศ

วรลัักษณ์์ กล้้าสุุคนธ์์1

บทคััดย่่อ 
บทความวิิจััยชิ้้�นนี้้�มีีจุุดมุ่่�งหมายในการศึึกษาขั้้�นตอนการเขีียนบท 

ออริิจิินััลซีีรีีส์ของไทย และการปรับตััวของผู้้�เขีียนบทไทยในแพลตฟอร์์มวิิดีีโอ 

สตรีีมมิ่่�งของต่่างประเทศ เพื่่�อเป็็นแนวทางให้้กัับผู้้�เขีียนบทไทยที่่�ต้้องการทำำ�งาน

กับัแพลตฟอร์์มวิิดีีโอสตรีีมมิ่่�งของต่่างประเทศ งานวิิจัยันี้้�เป็น็งานวิิจััยเชิิงคุุณภาพ 

ซ่ึ่�งรวบรวมข้้อมููลจากการวิิเคราะห์์เอกสารที่่�เกี่่�ยวข้้อง และการสััมภาษณ์์ 

แบบเจาะลึกึ (in-depth interview) ผู้้�เขีียนบทชาวไทยท่ี่�ได้ร้่ว่มงานกัับแพลตฟอร์ม์ 

วิิดีีโอสตรีีมมิ่่�งของต่่างประเทศจำำ�นวน 9 คน โดยใช้้วิิธีีการเลืือกกลุ่่�มตััวอย่่าง

แบบเจาะจง สำำ�หรัับการวิิเคราะห์์ข้้อมููล ใช้้การวิิเคราะห์์เนื้้�อหา

	ผ ลการวิิจััยพบว่่า ขั้้�นตอนการเขีียนบทออริิจิินััลซีีรีีส์ของไทยใน

แพลตฟอร์ม์วิดิีีโอสตรีีมมิ่่�งของต่า่งประเทศ มีีความคล้า้ยคลึงกับัการเขีียนออริจิิินัลั 

ซีีรีีส์ในแพลตฟอร์์มของไทย คืือ เริ่่�มจากการพััฒนาแนวความคิิดหลััก เรื่่�องย่่อ 

และโครงเรื่่�องขยาย ก่่อนจะเขีียนบทซีีรีีส์ ส่่วนเรื่่�องท่ี่�ผู้้�เขีียนบทชาวไทยต้้อง

ปรับตััวในการทำำ�งานมีี 4 เรื่่�องหลัักๆ คืือ (1) การทำำ�งานแบบสากล (2)  

การทำำ�งานแบบผสมผสานวััฒนธรรม (3) การสื่่�อสารระหว่่างวัฒันธรรม (4) เวลา 

คำสำคััญ: การเขีียนบทออริิจิินััลซีีรีีส์์ การปรับตััว ผู้้�เขีียนบทไทย ออริิจิินััลซีีรีีส์์

ของไทย แพลตฟอร์์มวิิดีีโอสตรีีมมิ่่�งของต่่างประเทศ

*	วัันที่่�รัับบทความ 4 กรกฎาคม 2565; วัันที่่�แก้้ไขบทความ 22 ตุุลาคม 2565; วัันท่ี่�ตอบรัับบทความ
10 พฤศจิิกายน 2565

1	อาจารย์์ประจำำ�สาขาภาพยนตร์์และสื่่�อดิิจิิทััล คณะนิิเทศศาสตร์์ มหาวิิทยาลััยธุุรกิิจบััณฑิิตย์์
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The Script Development Process and 
Adjustment Process of Thai Scriptwriters 

Working for Global SVOD Platforms

Voraluk Klasukon2

Abstract 
	 This research aims to study the script development process 

of original Thai series on global SVOD platforms and the adjustment 

process of Thai scriptwriters who have worked for global SVOD  

platforms. Data was collected through qualitative research, consisting 

of document searches and in-depth interviews with Thai scriptwriters 

who have worked on original Thai series for global SVOD platforms. 

The key informants were selected by a purposive sampling method. 

	 The findings show that the script development process for global 

SVOD platforms is similar to that for Thai platforms. The process begins 

with developing the story concept, synopsis, and outline and proceeds 

to writing the script. Throughout the process, the Thai scriptwriters have 

to work within the parameters of (1) international working standards, 

(2) multicultural teams, (3) intercultural communication, and (4) time.  

Keywords: writing an original series, adjustment process, Thai  

scriptwriters, original Thai series, SVOD platforms
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บทนำ
	 การให้้บริิการแบบ OTT (over-the-top) หรืือการให้้บริิการคอนเทนต์์

ที่่�เจ้้าของคอนเทนต์์สามารถติิดต่่อกัับผู้้�ชมได้้โดยตรงผ่่านเครืือข่่ายอิินเทอร์์เน็็ต 

โดยไม่่ต้้องผ่่านตััวกลาง (Ganuza and Viecens, 2014) ได้้กลายมาแทนที่่� 

การชมโทรทัศัน์แ์บบดั้้�งเดิมิและแบบ Pay-TV (Park, 2017) Digital TV Research 

ได้้คาดการณ์์ว่่า ในปีี 2024 OTT ทั่่�วโลกจะมีีรายได้้รวมสููงถึึง 159 พัันล้้าน

เหรีียญสหรััฐฯ โดยประเทศที่่�มีีรายได้้จาก OTT สููงสุุด 5 อัันดัับแรกได้้แก่่ 

สหรััฐอเมริิกา จีีน อัังกฤษ ญี่่�ปุ่่�น และเยอรมนีี (Hodjat, 2020) ทั้้�งนี้้� การให้้

บริิการ OTT ในรููปแบบ SVOD (subscription video on demand) ซึ่่�งเป็็นการ

ให้้บริิการที่่�ผู้้�ให้้บริิการเรีียกเก็็บค่่าสมาชิิกแบบรายเดืือนหรืือรายปีีจากสมาชิิก 

ผู้้�ให้้บริิการ โดยสมาชิิกสามารถรัับชมเนื้้�อหารายการบน OTT ได้้อย่่างไม่่จำำ�กััด

ตลอดระยะเวลาท่ี่�เป็็นสมาชิิก ได้้เติิบโตและขยายไปทั่่�วโลกในเวลาอัันรวดเร็็ว 

เนื่่�องจากราคาที่่�เข้้าถึึงได้้มากขึ้้�น ความหลากหลายของเนื้้�อหา ไม่่มีีโฆษณา

รบกวน สามารถเข้้าถึึงคอนเทนต์์ได้้อย่่างสะดวกแม้้อยู่่�ระยะไกล สามารถสตรีีม

บนมือืถือืได้้ทุกุที่่�ทุุกเวลา รวมไปถึงึวิิดีีโอสตรีีมมิ่่�งมีีคุณภาพและความคมชัดัยิ่่�งขึ้้�น 

(Park, 2017) ในปััจจุุบัันบริิษััทที่่�ให้้บริิการแบบ SVOD ที่่�ขยายไปทั่่�วโลก และ

ได้้รัับความนิิยมในวงกว้้าง ได้้แก่่ Netflix, Amazon Prime Video, HBO Max, 

Apple TV และ Disney+ เป็็นต้้น 

	สำ ำ�หรัับภููมิิภาคเอเชีียแปซิิฟิิก การเติิบโตอย่่างรวดเร็็วและต่่อเนื่่�องของ

จำำ�นวนสมาชิิกในภููมิิภาคนี้้� ได้้ดึึงดููดให้้บริิษััทผู้้�ให้้บริิการ OTT ระดัับโลกเข้้ามา

ลงทุนุและแข่ง่ขันัในทวีีปนี้้�อย่า่งดุเุดืือด โดยมีีบริษิัทั Netflix ซึ่่�งเป็็นบริษิัทัสัญัชาติิ

อเมริิกัันที่่�บุุกเบิิกการให้้บริิการประเภท OTT (Halton, 2021) ครองตำำ�แหน่่ง

ผู้้�นำำ�ในตลาด online streaming ในภููมิิภาคนี้้� (Zhao, 2020; Lotz, 2020) 

ทั้้�งนี้้� ในช่่วงวิิกฤติิโควิิด-19 ที่่�ผ่่านมา มาตรการการควบคุุมการแพร่่ระบาดของ

โคโรนาไวรััสได้้ส่่งผลกระทบเชิิงบวกต่่อธุุรกิิจนี้้�เป็็นอย่่างมาก เห็็นได้้จากอััตรา

การเติิบโตของธุุรกิิจประเภทนี้้�ที่่�เพิ่่�มสููงขึ้้�นเมื่่�อเทีียบกัับช่่วงก่่อนการแพร่่ระบาด

ของโรค Covid-19 (ETDA, 2564) สำำ�หรัับการเติิบโตในประเทศไทย Ovum 
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ได้้คาดการณ์์ว่่า รายได้้ของผู้้�ประกอบการ SVOD ในภาพรวมจะมีีมููลค่่าถึึง 181 

ล้้านเหรีียญสหรััฐฯ ภายในปีี 2567 ในขณะเดีียวกัันจำำ�นวนผู้้�บอกรัับสมาชิิกก็็

มีีแนวโน้้มที่่�จะเพิ่่�มขึ้้�น โดยแนวโน้้มการเติิบโตดัังกล่่าวเป็็นไปในทิิศทางเดีียวกััน

กัับการเติิบโตของจำำ�นวนผู้้�ชมทั่่�วโลก (infoquest, 2564) 

	 การเพิ่่�มขึ้้�นของจำำ�นวนผู้้�บอกรัับสมาชิิกดัังกล่่าว ได้้ส่่งผลให้้ผู้้�ให้้บริิการ 

SVOD แต่่ละแพลตฟอร์์มต้้องแข่่งขัันกัันอย่่างสููง เพื่่�อดึึงดููดสมาชิิกไปพร้อม 

กัับการรัักษาสมาชิิก กลยุุทธ์์หนึ่่�งที่่�ถููกนำำ�มาใช้้คืือ การลงทุุนผลิิตเนื้้�อหาภายใต้้ 

รููปแบบลิิขสิิทธิ์์�ที่่�เรีียกว่่า “commissions” หรืือที่่�รู้้�จัักกัันดีีในชื่่�อ “originals” 

โดยกลยุุทธ์์นี้้�ทางแพลตฟอร์์มจะร่่วมมืือด้้านการผลิตกัับผู้้�ผลิตในประเทศต่่างๆ 

เพื่่�อสร้้างคอนเทนต์์ท้้องถิ่่�นที่่�สามารถเอาชนะใจผู้้�ชมภายในประเทศ แต่่ในขณะ

เดีียวกัันก็็ดึึงดููดผู้้�ชมทั่่�วโลกด้้วย สอดคล้้องการศึึกษาของ Frater (2017) และ 

Zhao (2020) ที่่�พบว่่า คอนเทนต์์ท้้องถิ่่�นเป็็นกุุญแจสำำ�คััญต่่อความสำำ�เร็็จของ

บริิษััท Netflix และทำำ�ให้้ Netflix นำำ�หน้้าคู่่�แข่่งในเอเชีีย โดยที่่�ผ่่านมาคอนเทนต์์

ท้้องถิ่่�นท่ี่�เป็็นตััวชููโรงและกระตุ้้�นให้้เกิิดผลกระทบในตลาด Netflix ทั่่�วเอเชีีย 

ได้้แก่่ การ์์ตููนของญี่่�ปุ่่�น และซีีรีีส์์ของเกาหลีีใต้้ เช่่น Kingdom (2019) และ 

Squid Game (2021) (ผู้้�จััดการออนไลน์์, 2563)

	 นอกจากนี้้� การให้บ้ริกิารแบบ SVOD ยังัสร้า้งชุมุชนแบบใหม่ ่เป็็นชุมุชน

แบบที่่�ผู้้�คนเชื่่�อมต่่อกัันข้้ามโลกโดยรสนิิยมหรืือความสนใจ (Douglas, 2018) 

ด้ว้ยเหตุนุี้้� หากมองแบบมหภาค ผู้้�ผลิติเนื้้�อหาจึงึต้อ้งปรับัให้เ้ข้า้กับัแนวทางธุุรกิจิ

ของแพลตฟอร์์ม แต่่ในขณะเดีียวกััน หากมองแบบจุุลภาค ทางแพลตฟอร์์มก็็มีี 

การปรับให้้เข้้ากัับเงื่่�อนไขของท้้องถิ่่�น เพื่่�อปรับให้้เหมาะสมกัับรสนิิยมของผู้้�ชม

และเงื่่�อนไขการทำำ�งานตามแต่่วััฒนธรรมของแต่่ละแหล่่ง (วิิโรจน์ สุุทธิิสีีมา, 

2021) ตำำ�แหน่่งหนึ่่�งท่ี่�มีีความสำำ�คััญเป็็นอัันดัับต้้นๆ ในการปรับและกำำ�หนด

ทิิศทางของเนื้้�อหาในห่่วงโซ่่มููลค่่าของการผลิตเนื้้�อหาภายใต้้รููปแบบลิิขสิิทธิ์์�ให้้

กัับแพลตฟอร์์มวิิดีีโอสตรีีมมิ่่�งของต่่างประเทศ คืือ ผู้้�เขีียนบท ซึ่่�งการเข้้ามาของ

แพลตฟอร์ม์วิิดีีโอสตรีีมมิ่่�งของต่่างประเทศ ทั้้�งแพลตฟอร์ม์ของสหรััฐอเมริิกาและ

แพลตฟอร์ม์ของเอเชีีย เช่น่ จีีน และเกาหลีีใต้ ้ได้เ้ปิดิโอกาสใหม่่ๆ  ให้ก้ับัผู้้�เขีียนบท 
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ชาวไทย อย่่างไรก็็ดีี เนื่่�องจากการทำำ�งานในช่่วงเริ่่�มต้้นหรืือในระยะบุุกเบิิก  

(ปี ีพ.ศ. 2561-2565) ผู้้�ที่่�มีีบทบาทดููแลและควบคุุมด้้านเนื้้�อหา (head of content) 

ของแพลตฟอร์ม์วิิดีีโอสตรีีมมิ่่�งของต่า่งประเทศเป็็นชาวต่า่งชาติ ิส่ง่ผลให้ผู้้้�เขีียนบท 

ชาวไทยต้้องทำำ�งานภายใต้้รููปแบบโลกาเทศาภิิวััตน์์ (glocalization) กล่่าวคืือ 

เป็็นการทำำ�งานร่่วมกัันระหว่่างทีีมเนื้้�อหาของแพลตฟอร์์มที่่�เป็็นชาวต่่างชาติิ  

เอเจนซีีและสตููดิโิอท่ี่�เป็็นชาวต่า่งชาติ ิ(หรือืในบางโปรเจกต์อ์าจเป็็นชาวไทย) และ

ทีีมงานเขีียนบทและทีีมผลิตที่่�เป็็นชาวไทย ซ่ึ่�งเป็น็รููปแบบการทำำ�งานที่่�ต่า่งไปจาก

การทำำ�งานกัับสตููดิโอและโปรดิิวเซอร์ช์าวไทย ผู้้�เขีียนบทจึงึต้้องปรับตัวัในหลายๆ 

เรื่่�อง เช่่น การคิิดเนื้้�อหาท่ี่�ดึึงดููดคนดููทั่่�วโลก การประชุุมบทแบบสองภาษา  

การเขีียนบทและการแปลบทจากไทย-อัังกฤษ หรืือจากอัังกฤษ-ไทย เป็็นต้้น 

	 อย่่างไรก็็ดีี การศึึกษาการเปลี่�ยนแปลงของสื่่�อวิิดีีโอสตรีีมมิ่่�งท่ี่�มีีต่อ

อุุตสาหกรรมไทยที่่�ผ่่านมา ได้้ศึึกษาผลกระทบและการปรัับตััวในภาพรวมของ

กระบวนการของห่่วงโซ่่มููลค่่า (วิิโรจน์์ สุุทธิิสีีมา, 2021; Ramasoota and  

Kitikamdhorn, 2021; ภรภััทร รััตนกุุสุุมภ์์, 2562) มากกว่่าจะเจาะลึึกไปที่่�

ฝ่่ายผลิิตเนื้้�อหา โดยเฉพาะผู้้�เขีียนบท งานวิิจััยชิ้้�นนี้้�จึึงมีีวััตถุุประสงค์์ที่่�จะศึึกษา 

ขั้้�นตอนการพัฒันาบทออริจิิินัลัซีีรีีส์ของไทยและการปรับัตัวัของผู้้�เขีียนบทชาวไทย

ในการทำำ�งานกับัแพลตฟอร์์มวิิดีีโอสตรีีมมิ่่�งของต่า่งประเทศ ทั้้�งแพลตฟอร์ม์ของ

สหรััฐอเมริิกาและแพลตฟอร์์มของเอเชีีย เช่่น จีีน และเกาหลีีใต้้ ในยุุคเริ่่�มต้้น 

(ปีี พ.ศ. 2561-2565) เพื่่�ออธิิบายกระบวนการสร้้างสรรค์์คอนเทนต์์ท้้องถิ่่�น

ภายใต้้วััฒนธรรมแบบโลกาเทศาภิิวััตน์์ (glocalization) และต่่อยอดองค์์ความรู้้� 

จากงานวิิจััยก่่อนหน้้า 

วััตถุุประสงค์์
	 1.	 เพื่่�อศึึกษาขั้้�นตอนการเขีียนบทออริิจิินััลซีีรีีส์ของไทยในแพลตฟอร์์ม 

วิิดีีโอสตรีีมมิ่่�งของต่่างประเทศ

	 2.	 เพื่่�อศึึกษาการปรัับตััวของผู้้�เขีียนบทชาวไทยในแพลตฟอร์์มวิิดีีโอ 

สตรีีมมิ่่�งของต่่างประเทศ 
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ทบทวนวรรณกรรม
1.  แนวคิิดเกี่่�ยวกับัสื่่�อวิดิีโีอสตรีมีมิ่่�ง (SVOD) และออริจิินิัลัซีรีีสี์ ์(Original Series)  

	วิ ิดีีโอสตรีีมมิ่่�ง (SVOD / subscription video on demand) เป็็น 

การให้้บริิการแบบหนึ่่�งของ OTT โดยการให้้บริิการในรููปแบบวิิดีีโอสตรีีมมิ่่�ง  

ผู้้�ให้บ้ริกิารจะเรีียกเก็บ็ค่า่สมาชิกิแบบรายเดืือนหรือืรายปีจีากสมาชิกิผู้้�ให้บ้ริกิาร 

โดยสมาชิกิสามารถรับัชมเนื้้�อหารายการบน OTT ได้อ้ย่า่งไม่จ่ำำ�กัดัตลอดระยะเวลา 

ที่่�เป็็นสมาชิิก 

	 Netflix เป็็นบริิษััทสััญชาติิอเมริิกัันผู้้�บุกเบิิกการให้้บริิการประเภท 

วิิดีีโอสตรีีมมิ่่�ง และครองตำำ�แหน่่งผู้้�นำำ�ในตลาดนี้้�ในสหรััฐอเมริิกา ยุุโรป และ

ภููมิิภาคเอเชีียแปซิิฟิิก (Zhao, 2020; Lotz, 2020; Halton, 2021) อย่่างไรก็็ดีี 

ตลาดของวิิดีีโอสตรีีมมิ่่�งได้้ขยายตััวอย่่างต่่อเนื่่�อง ทำำ�ให้้เกิิดการแข่่งขัันระหว่่าง

ผู้้�ให้้บริิการสููงขึ้้�น และมีีผู้้�ให้้บริิการหลากหลายสััญชาติิมากขึ้้�น จากการสำำ�รวจ

ตลาดวิดีีโอสตรีีมมิ่่�งของไทยในเดืือนมิิถุุนายน พ.ศ. 2565 โดย Media Partners 

Asia พบว่า่ บริษิัทัที่่�ได้ร้ับัความนิิยมในประเทศไทยรองจาก Netflix ซ่ึ่�งมีีส่วนแบ่่ง

การตลาด 24% ได้้แก่่ We TV 22% และ Viu 13% (Techfeedthai, 2022)

	 ในยุุคแรก บริิษััทวิิดีีโอสตรีีมมิ่่�งซื้้�อลิิขสิิทธิ์์�ในการฉายคอนเทนต์์จาก 

สตููดิโอต่า่งๆ เพื่่�อดึงึดููดสมาชิิก แต่ว่ิธิีีนี้้�มีีข้อเสีียคือื ใช้้งบประมาณสููงและระยะเวลา

ของลิิขสิิทธิ์์�ในการฉายมีีจำำ�กัดั ทำำ�ให้บ้ริษัิัทวิดิีีโอสตรีีมมิ่่�งหัันมาลงทุุนผลิตเนื้้�อหา

ภายใต้รูู้ปแบบลิิขสิทิธิ์์�ท่ี่�เรีียกว่่า “commissions” หรืือท่ี่�รู้้�จักักัันดีีในชื่่�อ “originals” 

โดยการผลิตรููปแบบนี้้� ทางบริิษัทัเป็็นผู้้�ลงทุุนและถืือลิิขสิทิธิ์์�ทั้้�งหมด และจัดัฉาย

บนแพลตฟอร์์มของบริิษััทเท่่านั้้�น นอกจากการลงทุุนในรููปแบบ commissions  

บางบริษิัทัยังัมีีการลงทุนุผลิติเนื้้�อหาภายใต้รูู้ปแบบการร่ว่มทุนุ co-commissions 

กล่่าวคืือเป็็นการลงทุุนและแบ่่งลิิขสิิทธิ์์�ร่่วมกัันระหว่่างบริิษััทและผู้้�ผลิิตใน 

ประเทศนั้้�นๆ อีีกด้้วย (Hadida et al., 2020)
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2. แนวคิิดเกี่่�ยวกัับการเขีียนบทออริิจิินััลซีีรีีส์์ (Original Series) 

	 2.1 นิิยามและความเป็็นมา

		  Yvonne Grace (2014) ได้ใ้ห้น้ิยิามของซีีรีีส์ ์(series) ไว้ว้่า่ ซีีรีีส์ค์ือื

ละครท่ี่�มีีตอนจบแบบปลายเปิิด มีีตัวละครหลัักและฉากท่ี่�ปรากฏต่อ่เนื่่�องในตอน

ต่อ่ไป โดยในแต่่ละตอนอาจจะมีีหลายเส้น้เรื่่�องที่่�คลี่่�คลายหรือืจบลง แต่เ่ส้น้เรื่่�อง

หลักัของซีีรีีส์ท์ี่่�ขับัเคลื่่�อนโดยตัวัละครหลักัจะจบแบบปลายเปิดิไว้ ้ไม่ค่ลี่่�คลายหรือื

จบลง สอดคล้องกับัคำำ�นิยิามของ Brembilla and De Pascalis (2018) ที่่�กล่า่วว่า่ 

ซีีรีีส์คือืเรื่่�องแต่ง่ท่ี่�ประกอบไปด้ว้ยเรื่่�องราวหลายตอน แต่ล่ะตอนเป็็นได้ท้ั้้�งพล็อ็ต

ที่่�จบในตอน หรือืจบเพีียงบางส่ว่น โดยพล็อ็ตเหล่า่นี้้�จะพัฒันาไปตามตัวัละครและ

สถานที่่�กลุ่่�มเดิิมที่่�เดิินไปตามเรื่่�องราวที่่�เป็็นภาพใหญ่่ (macro-narrative) 

	จุ ดุเปลี่�ยนครั้้�งแรกของซีีรีีส์กับัละครโทรทััศน์ ์(แบบ soap operas และ 

serials) เกิดิขึ้้�นระหว่า่งยุคุ 1980-1990 เมื่่�อซีีรีีส์เ์ริ่่�มมีีคุณุค่า่ด้้านศิลิปะ (Sepiwall, 

2014) โดยในส่่วนของโครงสร้้างการเล่่าเรื่่�อง ซีีรีีส์ยัังใช้้เทคนิคส่วนใหญ่่ของ 

ละครโทรทััศน์์ แต่่ในส่่วนของสไตล์์ภาพ (visual style) ซีีรีีส์ได้้ยืืมเทคนิิค 

ส่ว่นใหญ่่มาจากการเล่่าเรื่่�องด้้วยภาพแบบภาพยนตร์์ฮอลลีีวููด ด้ว้ยเหตุุนี้้� ซีีรีีส์จึงึ

เป็็นรููปแบบการเล่า่เรื่่�องที่่�ผสมผสานกันัระหว่า่งโทรทัศัน์แ์ละภาพยนตร์ ์(Zagalo 

and Barker, 2006)

	 2.2 ประเภทของซีีรีีส์์ 

		  Linda Venis (2013) ได้้แบ่่งประเภทของซีีรีีส์ออกเป็็น 3 ประเภท ได้้แก่่ 

		  (1) Procedural Shows (Procedural-Driven Shows) คืือ ซีีรีีส์์ที่่�

ขับัเคลื่่�อนด้้วยพล็อ็ต (plot) ตัวัละครหลักัมักัมีีอาชีีพที่่�พิเิศษ หรือืมีีทักษะเฉพาะ

บางอย่่าง เช่่น ซีีรีีส์ทนาย แพทย์์ ตำำ�รวจ นัักวิิเคราะห์์พฤติิกรรมอาชญากร 

เป็็นต้้น และเน้้นการเล่่าเรื่่�องมากกว่่าพััฒนาการของตััวละคร ด้้วยเหตุุนี้้�  

ในแต่่ละตอน (episode) จะเป็็นคดีีใหม่่หรืือเคสใหม่่ มีีตััวละครหน้้าใหม่่ๆ และ

เรื่่�องราวทั้้�งหมดคลี่่�คลายและจบในตอน ตัวัอย่า่งของซีีรีีส์ป์ระเภทนี้้� ได้แ้ก่ ่Suits, 

Sherlock Homes, CSI, Criminal Minds เป็็นต้้น  

		  (2) Character Shows (Character-Driven Shows) คืือ ซีีรีีส์์ที่่� 
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ขัับเคลื่่�อนด้้วยตััวละคร เนื้้�อหาในแต่่ละตอนมัักจะเริ่่�มต้้นด้้วยปััญหาหรืือ

อุุปสรรคใหม่่ที่่�ตััวละครหลัักต้้องแก้้ไขและเอาชนะ เพื่่�อไปสู่่�เป้้าหมายท่ี่�วางไว้้  

เน้้นพััฒนาการของตััวละคร (character arc) ในซีีรีีส์์ประเภทนี้้� ตััวละครมัักจะ

แก้้ปััญหาประจำำ�ตอนนั้้�นๆ ได้้สำำ�เร็็จในช่่วงท้้ายเรื่่�อง และจบด้้วยฉากท่ี่�แนะนำำ�

ปัญัหาใหม่ท่่ี่�ตััวละครจะต้้องเผชิญในตอนต่อ่ไป ตัวัอย่า่งของซีีรีีส์ประเภทนี้้� ได้้แก่่ 

Prison Break, Breaking Bad, House of Cards, The Queen’s Gambit เป็็นต้น้  

		  (3) Hybrids เป็็นซีีรีีส์์ที่่�ผสมผสานแบบที่่� 1 และ 2 เข้้าด้้วยกััน 

กล่่าวคืือ มีีตัวละครหลัักและเน้้นพััฒนาการของตััวละครในแต่่ละตอน มีีเส้้น

เรื่่�องหลักัที่่�ดำำ�เนิินต่่อเนื่่�องไปจนจบซีีซััน แต่่ในขณะเดีียวกัันก็็จะมีีเส้น้เรื่่�องรองที่่�

เกิิดขึ้้�นและจบในตอนผสมอยู่่� ตััวอย่่างของซีีรีีส์์ประเภทนี้้� ได้้แก่่ How to Get 

Away with Murder, Daredevil เป็็นต้้น 

		  นอกจาก 3 ประเภทดัังกล่่าว ยังัมีีซีีรีีส์อีีกประเภทหนึ่่�งที่่�ได้้รับัความนิิยม 

มาอย่่างยาวนาน คืือ 

		  (4) Anthology เป็็นซีีรีีส์์ที่่�แต่่ละตอนอยู่่�ภายใต้้คอนเซ็็ปต์์เดีียวกััน 

แต่ล่ะตอนเป็็นเรื่่�องราวท่ี่�จบในตอน (stand-alone story) และมีีแนวเรื่่�อง (genre) 

ตััวละคร และฉากที่่�แตกต่่างและแยกออกจากกัันอย่่างชััดเจน ตััวอย่่างเช่่น The 

Twilight Zone, Black Mirror และ Love, Death & Robots เป็็นต้้น 

	 2.3 ขั้้�นตอนในการเขีียนบทซีีรีีส์์

		ขั้้  �นตอนการเขีียนบทละครซีีรีีส์์ของแพลตฟอร์์มวิิดีีโอสตรีีมมิ่่�ง  

แบ่่งออกเป็็น 5 ขั้้�นตอนหลัักๆ ดัังนี้้�  

		  (1) การเสนอขายโปรเจกต์์ (Pitching) เริ่่�มจากการเสนอขายแนว

ความคิิดหลัักและโครงเรื่่�อง โดยผู้้�ที่่�นำำ�โปรเจกต์์ไปเสนอขายในด่่านแรกมัักเป็็น 

เอเจนซีีหรืือสตููดิโอ โดยเอเจนซีี/สตููดิโอ จะต้้องทำำ�เอกสารท่ี่�มีีความยาว

ตั้้�งแต่่ 5-20 หน้้า ที่่�เรีียกว่่า pitch document (pitch deck, pitch bible, 

series proposal) ไปเสนอกัับฝ่่ายพััฒนาเนื้้�อหาของทางแพลตฟอร์์ม (Grace, 

2014) ซึ่่�งผู้้�เขีียนบทอาจทำำ�งานกัับเอเจนซีี/สตููดิิโอตั้้�งแต่่ขั้้�นตอนการเสนอขายนี้้�  

หากแพลตฟอร์์มสนใจ ก็จ็ะเข้า้สู่่�ขั้้�นตอนท่ี่�เรีียกว่่า “ขั้้�นพัฒันาบท” (development) 
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 		  (2)	 การพััฒนาซีีรีีส์์ไบเบิิล (Series Bible) เมื่่�อทางแพลตฟอร์์ม

ตกลงท่ี่�จะพััฒนาโปรเจกต์์ร่่วมกัับเอเจนซีี/สตููดิโอ ทางเอเจนซีี/สตููดิโอจะติิดต่อ 

ว่า่จ้้างผู้้�เขีียนบทให้พ้ัฒันาซีีรีีส์ไบเบิิลร่ว่มกับัทางเอเจนซีี/สตููดิโอ และแพลตฟอร์ม์ 

โดยปกติิซีีรีีส์์ไบเบิิลจะประกอบไปด้้วยข้้อมููลสำำ�คััญๆ ได้้แก่่ แนวเรื่่�อง (genre) 

แนวความคิิดหลัักของเรื่่�อง (concept) กลุ่่�มเป้้าหมาย (target audience) ฉากหลััง 

(the world/ setting) ตััวละคร (characters) เรื่่�องย่่อโดยรวม (overview) 

เรื่่�องย่อ่ของแต่ล่ะตอน (episodic breakdown) ภาพอ้า้งอิงิตัวัละคร และอารมณ์์

และบรรยากาศของเรื่่�อง (mood and tone) และความเป็็นไปได้้ในการสร้้าง 

ภาคต่อ่ (franchise potential) เป็็นต้้น เมื่่�อได้้ซีีรีีส์ไบเบิิลท่ี่�มีีรายละเอีียดทุกอย่า่งที่่� 

สมบููรณ์์และตอบโจทย์์ความต้้องการของทุุกฝ่่าย ทางเอเจนซีี/สตููดิิโอก็็จะส่่งให้้

ทางแพลตฟอร์์มพิิจารณา หากแพลตฟอร์์มสนใจ ก็็จะให้้ทีีมพััฒนาบททำำ�งานใน

ขั้้�นตอนต่่อไป 

		  (3)	 การเขีียนโครงเรื่่�องขยาย (Outline/Treatment) เป็็นการเขีียน

โครงเรื่่�องขยายของแต่่ละตอนไปจนจบทั้้�งซีีซััน โดยในแต่่ละตอน (episode)  

ผู้้�เขีียนต้อ้งไล่ฉ่ากและเขีียนรายละเอีียดของเหตุกุารณ์แ์ละการกระทำำ�ทุกุอย่า่งที่่�

อยู่่�ในฉากนั้้�น ตั้้�งแต่ฉ่ากแรกจนถึงึฉากสุดุท้า้ยของตอนนั้้�นๆ เมื่่�อจบกระบวนการนี้้� 

ผู้้�เขีียนบทจะต้้องส่่งให้้กัับทางแพลตฟอร์์มเพื่่�อพิิจารณาและอนุุมััติิการทำำ�งาน 

ในขั้้�นตอนต่่อไป 

		  (4)	 การเขีียนบทซีีรีีส์์ตอนที่่� 1 (Pilot) ในขั้้�นตอนนี้้� ผู้้�เขีียนบทจะ

ต้อ้งนำำ�โครงเรื่่�องขยายมาเขีียนให้เ้ป็็นบทซีีรีีส์ ์โดยใส่่บทบรรยายและบทสนทนาให้้

กลายเป็็นบทที่่�สมบููรณ์์ โดยใช้้รููปแบบ (format) ของบทซีีรีีส์์ ทั้้�งนี้้� รููปแบบบท

ซีีรีีส์์ของอเมริิกาจะใช้้รููปแบบเดีียวกัับบทภาพยนตร์์ เมื่่�อขั้้�นตอนนี้้�เสร็็จสมบููรณ์์  

บท pilot จะถููกส่่งไปยัังแพลตฟอร์์ม เพื่่�ออนุุมััติิการทำำ�งานในขั้้�นตอนต่่อไป

		  (5)	 การเขีียนบทซีีรีีส์ท์ั้้�งซีีซันั และการแก้้ไขบท เมื่่�อทางแพลตฟอร์ม์ 

อนุุมััติิบท pilot หรืือท่ี่�เรีียกว่่า ไฟเขีียว (greenlight) ผู้้�เขีียนบทก็็จะเข้้า 

สู่่�กระบวนการเขีียนบทอย่า่งเต็ม็รููปแบบ โดยระหว่า่งทางจะมีีการแลกเปลี่่�ยนความ

คิิดเห็็นระหว่่างทีีมงานที่่�เกี่่�ยวข้้อง และมีีการแก้้ไขบทจนกว่่าจะได้้บทร่่างสุุดท้้าย 
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		  การผลิติซีีรีีส์แตกต่า่งจากภาพยนตร์ต์รงที่่�ผู้้�มีีอำำ�นาจตัดัสินใจสููงสุดุ

และบทบาทสำำ�คััญที่่�สุุดในการผลิิตซีีรีีส์์คืือ showrunner ซึ่่�งมีีหน้้าที่่�ควบคุุมภาพ

รวมและดููแลการผลิิตซีีรีีส์์ทั้้�งเรื่่�อง ตั้้�งแต่่การผลิิตบทซีีรีีส์์ ไปจนถึึงการบริิหาร

จััดการงบประมาณถ่่ายทำำ� การคััดเลืือกทีีมงาน นัักแสดง ฯลฯ รวมไปถึึงการ

ควบคุุมการตััดต่่อ ซึ่่�งในระบบการผลิิตซีีรีีส์์ของอเมริิกา ครีีเอเตอร์์ (creator) 

หรือืเจ้้าของเรื่่�อง จะทำำ�หน้า้ที่่�เป็็นทั้้�ง showrunner หัวัหน้า้ทีีมบท (head writer) 

และผู้้�เขีียนบท pilot หรืือบทซีีรีีส์์ตอนแรก (Douglas, 2018; Landau, 2014) 

ในบางกรณีี showrunner ก็ค็วบตำำ�แหน่ง่ผู้้�กำำ�กับัซีีรีีส์ด์้ว้ย เช่น่ Stranger Things, 

Breaking Bad เป็็นต้้น 

		สำ  ำ�หรับัการเขีียนบทซีีรีีส์ส์ำำ�หรับัแพลตฟอร์ม์ของไทยนั้้�นมีีขั้้�นตอนที่่�

คล้า้ยกันั นั่่�นคือื เริ่่�มจากการเสนอขายโปรเจกต์ใ์ห้ก้ับัช่อ่งหรือืแพลตฟอร์ม์ หาก

ทางช่่องหรืือแพลตฟอร์์มสนใจ ก็็จะมีีการพััฒนาบทร่่วมกัันต่่อไป เพีียงแต่่ของ

ไทยนั้้�นอาจมีีการรวบขั้้�นตอน 1-2 หรืือ 1-3 เป็็นขั้้�นตอนเดีียว 

3. แนวคิิดเกี่่�ยวกัับโลกาเทศาภิิวััตน์์ (Glocalization) 

	 Ritzer (2004) ได้้ให้้ความหมายของคำำ�ว่่า “โลกาเทศาภิิวััตน์์”  

ว่่า เป็็นการผสมผสานความเป็็นโลกเข้้ากัับวััฒนธรรมท้้องถิ่่�น ในปััจจุุบััน  

โลกาเทศาภิวิัตัน์ค์รอบคลุมุไปถึงึการผสมผสานความเป็็นโลกเข้า้กับัวัตัถุดุิบิและ

เนื้้�อหาท้้องถิ่่�นด้้วย (Jang and Song, 2017) ซึ่่�งการเข้้ามาของเทคโนโลยีีการ

สื่่�อสารและเครืือข่่ายสื่่�อได้้ช่่วยส่่งเสริิมให้้การผสมผสานระหว่่างความเป็็นโลก

และความเป็็นท้้องถิ่่�นเกิิดขึ้้�นเร็็วขึ้้�น กว้้างขึ้้�น นอกจากนี้้� รููปแบบการพึ่่�งพาซึ่่�ง

กัันและกัันของการแลกเปลี่่�ยน การท่่องเที่่�ยว และการติิดต่่อในระดัับโลก ก็็เป็็น

หััวใจสำำ�คััญของกระบวนการนี้้� (Ryoo, 2009) 

	 ในด้้านสื่่�อบัันเทิิง Oh and Jang (2020) ได้อ้ธิบิายว่า่ โลกาเทศาภิวิัตัน์์ 

คืือการผลิิตสิินค้้าท้้องถิ่่�นภิิวััฒน์์ที่่�มีีคุุณภาพสููง เพื่่�อส่่งออกกลัับไปในประเทศ

ต่า่งๆ เพื่่�อแก้ป้ัญัหาตลาดภายในประเทศมีีขนาดเล็ก็ ทั้้�งนี้้� glocalization ถููกอ้า้ง

ถึึงในแนวคิิดด้้านกลยุุทธ์์ของ Netflix ที่่�บอกว่่า “Think Local for Global” ซึ่่�ง
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หมายถึึงการสร้้างสรรค์์คอนเทนต์์ในรููปแบบที่่�สะท้้อนถึึงตััวตน วััฒนธรรม และ

ความเป็็นท้อ้งถิ่่�นของแต่ล่ะประเทศ ภายใต้บ้ริิบทที่่�เข้า้ใจได้ท้ั่่�วโลก ก่อ่นจะนำำ�ไป

ผสมผสานกัับสิ่่�งที่่�เรีียกว่า่ “universal resonance’ คือืความเป็น็สากลที่่�ไม่่ว่า่คน 

ชาติิไหนก็็มีีความรู้้�สึกเช่่นเดีียวกันั เช่่น ความรััก ความเหงา ความมุ่่�งมั่่�น ความฝััน 

(Marketingoops!, 2019) 

	 Jang and Lee (2017) ได้้แสดงกระบวนการพััฒนาวััฒนธรรมแบบ

โลกาเทศาภิิวััตน์์และการบริิโภคแบบข้้ามชาติิไว้้ดัังภาพที่่� 1 

ภาพท่ี่� 1 กระบวนการพััฒนาวััฒนธรรมแบบโลกาเทศาภิิวััตน์์และการบริิโภคแบบ 

ข้้ามชาติิ

 8 

 สาํหรบัการเขยีนบทซรีสีส์าํหรบัแพลตฟอรม์ของไทยนั 8นมขี ั 8นตอนทีOคลา้ยกนั นั Oนคอื เริOมจากการ

เสนอขายโปรเจก็ตใ์หก้บัชอ่งหรอืแพลตฟอรม์ หากทางชอ่งหรอืแพลตฟอรม์สนใจ กจ็ะมกีารพฒันาบท

รว่มกนัต่อไป เพยีงแต่ของไทยนั 8นอาจมกีารรวบขั 8นตอน 1-2 หรอื 1-3 เป็นขั 8นตอนเดยีว  

 

3. แนวคิดเกีDยวกบัโลกาเทศาภิวตัน์ (Glocalization)  

Ritzer (2004) ไดใ้หค้วามหมายของคาํวา่ “โลกาเทศาภวิฒัน์” วา่ เป็นการผสมผสานความเป็นโลก 

เขา้กบัวฒันธรรมทอ้งถิOน ในปัจจุบนั โลกาเทศาภวิตัน์ครอบคลุมไปถงึการผสมผสานความเป็นโลกเขา้กบั

วตัถุดบิและเนื8อหาทอ้งถิOนดว้ย (Jang and Song, 2017) ซึOงการเขา้มาของเทคโนโลยกีารสืOอสารและ

เครอืขา่ยสืOอไดช้ว่ยสง่เสรมิใหก้ารผสมผสานระหวา่งความเป็นโลกและความเป็นทอ้งถิOนเกดิขึ8นเรว็ขึ8น กวา้ง

ขึ8น นอกจากนี8 รปูแบบการพึOงพาซึOงกนัและกนัของการแลกเปลีOยน การทอ่งเทีOยว และการตดิต่อในระดบัโลก 

กเ็ป็นหวัใจสาํคญัของกระบวนการนี8 (Ryoo, 2009)  

ในดา้นสืOอบนัเทงิ Oh and Jang (2020) ไดอ้ธบิายวา่ โลกาเทศาภวิตัน์คอืการผลติสนิคา้ทอ้งถิOน

ภวิฒัน์ทีOมคีณุภาพสงู เพืOอสง่ออกกลบัไปในประเทศต่างๆ เพืOอแกปั้ญหาตลาดภายในประเทศมขีนาดเลก็ 

ทั 8งนี8 glocalization ถกูอา้งถงึในแนวคดิดา้นกลยทุธข์อง Netflix ทีOบอกวา่ “Think Local for Global” ซึOง

หมายถงึการสรา้งสรรคค์อนเทนตใ์นรปูแบบทีOสะทอ้นถงึตวัตน วฒันธรรม และความเป็นทอ้งถิOนของแต่ละ

ประเทศ ภายใตบ้รบิททีOเขา้ใจไดท้ั Oวโลก ก่อนจะนําไปผสมผสานกบัสิOงทีOเรยีกวา่ “universal resonance’ คอื

ความเป็นสากลทีOไมว่า่คนชาตไิหนกม็คีวามรูส้กึเชน่เดยีวกนั เชน่ ความรกั ความเหงา ความมุง่มั Oน ความ

ฝัน (Marketingoops!, 2019)  

Jang and Lee (2017) ไดแ้สดงกระบวนการพฒันาวฒันธรรมแบบโลกาเทศาภวิตัน์และการบรโิภค

แบบขา้มชาตไิวด้งัภาพทีO 1  

 

ภาพที& 1 กระบวนการพฒันาวฒันธรรมแบบโลกาเทศาภวิตัน์และการบรโิภคแบบขา้มชาต ิ

 
 

ที&มา: ปรบัปรงุใหมโ่ดย Wonho et al. (2017: 8) 
ที่่�มา: ปรัับปรุุงใหม่่โดย Wonho et al. (2017: 8)

วิิธีีการศึึกษา 
	 งานวิิจััยชิ้้�นนี้้�เป็็นการวิิจััยเชิิงคุุณภาพ (qualitative research) โดย

ศึึกษาจาก (1) การค้้นคว้้าเอกสาร แนวคิิดและทฤษฎีี บทความสััมภาษณ์์ และ  

(2) การสััมภาษณ์เ์ชิิงลึกึ (in-depth interview) โดยรวบรวมข้้อมููลจากผู้้�ให้ข้้อ้มููล 

ซึ่่�งเป็็นผู้้�เขีียนบทชาวไทยท่ี่�ทำำ�งานให้้กัับแพลตฟอร์์มสตรีีมมิ่่�งของต่่างประเทศ  

ทั้้�งของสหรัฐัอเมริกิาและของเอเชีีย จำำ�นวน 9 คน โดยการคัดัเลือืกใช้ก้ารคัดัเลือืก
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แบบเจาะจง ทั้้�งนี้้� การเก็บ็ข้อ้มููลจะเป็็นการสัมัภาษณ์เ์ดี่่�ยวแบบไม่ม่ีีโครงสร้า้งและ

ไม่เ่ป็็นทางการผ่า่นวิดิีีโอคอล ระยะเวลาในการสัมัภาษณ์ ์เฉลี่่�ยคนละ 1.30-2 ชั่่�วโมง  

และใช้้การวิิเคราะห์์เนื้้�อหา (content analysis) สำำ�หรัับการวิิเคราะห์์ข้้อมููล 

งานวิิจัยันี้้�ได้ใ้ช้้การตรวจสอบสามเส้้าด้้านวิิธีีการรวบรวมข้้อมููลคือื (1) การวิิเคราะห์์ 

เอกสาร แนวคิิด ทฤษฎีีที่่�เกี่่�ยวข้้อง (2) การรวบรวมข้้อมููลจากการเข้้าไปสัังเกต

แบบมีีส่วนร่่วม ซ่ึ่�งเป็็นการเก็็บข้้อมููลขณะท่ี่�ผู้้�วิิจััยพััฒนาบทออริิจิินััลซีีรีีส์ร่่วม

กัับแพลตฟอร์์มต่่างประเทศ และ (3) การสััมภาษณ์์ผลการวิิเคราะห์์ข้้อมููล  

พบความสอดคล้้องของข้้อมููลเป็็นไปในทิิศทางเดีียวกััน

ข้้อจำกััดในการวิิจััย 
	 งานวิจิัยัชิ้้�นนี้้�มีีข้อ้จำำ�กัดัสำำ�คัญัคือื ผู้้�ให้ข้้อ้มููล (key informants) ทั้้�ง 9 คน 

ได้้เซ็็นสััญญาการเก็็บรัักษาข้้อมููลที่่�เป็็นความลัับ (non-disclosure agreement/ 

NDA) กับัแพลตฟอร์ม์วิดิีีโอสตรีีมมิ่่�งของต่า่งประเทศก่อ่นทำำ�งาน ทำำ�ให้ไ้ม่ส่ามารถ 

เปิิดเผยรายละเอีียดเรื่่�องการทำำ�งานได้้ทั้้�งหมด และไม่่สามารถเปิิดเผยชื่่�อ 

ผู้้�ให้้ข้้อมููล ชื่่�อผลงาน และชื่่�อแพลตฟอร์์มได้้  

ผลการศึึกษา
1. ขั้้�นตอนการเขีียนบทออริิจิินััลซีีรีีส์์ของไทยในแพลตฟอร์์มวิิดีีโอสตรีีมมิ่่�ง

ของต่่างประเทศ

	จ ากการศึึกษาพบว่่า ขั้้�นตอนการพััฒนาและเขีียนบทออริิจิินััลซีีรีีส์์ของ

ไทยในแพลตฟอร์์มวิิดีีโอสตรีีมมิ่่�งของต่่างประเทศมีีดัังนี้้� 

	 1.1 การเสนอขายโปรเจกต์์ ขั้้�นตอนนี้้�เป็็นจุุดเริ่่�มต้้นของการผลิิตซีีรีีส์์ 

โดยการเสนอขายโปรเจกต์์มีีหลายรููปแบบ รููปแบบท่ี่�พบมากท่ี่�สุุดมีีคล้ายคลึง

กัับการทำำ�งานของไทยคืือ บริิษััทที่่�เสนอขายเรื่่�องจะต้้องทำำ�เอกสารที่่�มีีความยาว 

ตั้้�งแต่่ 5-20 หน้้า ที่่�เรีียกว่่า pitch document (pitch deck, pitch bible,  

series proposal) ส่ง่ให้้กับัทางช่อ่ง/แพลตฟอร์์ม และนัดัเสนอขายงาน (pitching) 

อย่า่งไรก็ด็ีี การทำำ�งานกับัแพลตฟอร์ม์วิิดีีโอสตรีีมมิ่่�งของต่า่งประเทศมีีขั้้�นตอนที่่�
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ซัับซ้้อนมากกว่่าของไทย โดยมีีรายละเอีียดการทำำ�งานดัังนี้้�  

	 การเสนอขายโปรเจกต์์จะเริ่่�มจากตััวแทนจากบริิษััทท่ี่�เป็็นเจ้้าของเรื่่�อง 

(ซึ่่�งเป็็นได้ท้ั้้�งบริษิัทัเอเจนซีี หรือืสตููดิโิอในประเทศไทย หรือืสตููดิโิอในต่า่งประเทศ) 

จะเป็็นผู้้�เสนอขายแนวความคิิดหลัักและโครงเรื่่�องให้้กัับฝ่่ายพััฒนาเนื้้�อหาของ

แพลตฟอร์์ม โดยเอเจนซีี/สตููดิโอจะจััดทำำ�เอกสารที่่�มีีความยาวตั้้�งแต่่ 5-20 

หน้้า ที่่�เรีียกว่่า pitch document (pitch deck, pitch bible, series proposal) 

และส่่งให้้กัับทางแพลตฟอร์์ม หากทางแพลตฟอร์์มสนใจก็จะมีีการนััดเสนอ

ขายงาน (pitching) ส่่วนรููปแบบอื่่�นๆ ที่่�พบ ได้้แก่่ (1) ทางสตููดิิโอพััฒนาซีีรีีส์์

ไบเบิิล (series bible) ร่่วมกัับผู้้�เขีียนบทจนได้้ไบเบิิลที่่�สมบููรณ์์ จากนั้้�นจึึงนำำ� 

โปรเจกต์์ไปเสนอขายกัับทางแพลตฟอร์์ม (2) ทางแพลตฟอร์์มและสตููดิโอร่่วมกััน 

จััดโครงการประกวดบทซีีรีีส์์เพื่่�อค้้นหาเรื่่�องจากบุุคคลทั่่�วไป 

	 ในขั้้�นตอนนี้้� หากแพลตฟอร์์มมีีสำำ�นัักงานตั้้�งอยู่่�ในประเทศไทย  

ทางเอเจนซีี/สตููดิิโอจะติิดต่่อและเสนอขายงานกัับฝ่่ายพััฒนาเนื้้�อหาใน

ประเทศไทยโดยตรง แต่ห่ากแพลตฟอร์ม์ตั้้�งอยู่่�ในต่่างประเทศ ทางเอเจนซีี/สตููดิโอ 

จะต้อ้งติดิต่อ่และเสนอขายโปรเจกต์ใ์ห้้กับัฝ่า่ยพัฒันาเนื้้�อหาในระดับัภููมิภิาค หรือื

สำำ�นัักงานใหญ่่ โดยโปรเจกต์์ที่่�ผ่่านการพิิจารณามัักจะเป็็นโปรเจกต์์ที่่�มีีแนวเรื่่�อง 

(genre) แนวความคิิดหลััก (concept) โครงเรื่่�อง (plot) และกลุ่่�มเป้้าหมาย 

(target audience) ที่่�ตรงกัับเป้้าหมาย แนวทาง และความต้้องการของ 

ทางแพลตฟอร์์ม ทั้้�งนี้้� หััวหน้้าฝ่่ายพััฒนาเนื้้�อหาในประเทศไทยอาจมีีสิทธิ์์�ขาด

ในการตััดสินใจอนุุมัตัิหิรือืปฏิเิสธโปรเจกต์์ หรืืออาจต้องนำำ�โปรเจกต์ท์ี่่�มีีศักยภาพ

ไปเสนอขายต่่อหััวหน้า้ในระดัับภููมิภาคและสำำ�นักังานใหญ่่อีีกทอดหนึ่่�ง ขึ้้�นอยู่่�กับ

นโยบายของบริิษััท     

	 หลังัการเสนอขายงาน หากแพลตฟอร์ม์สนใจและต้อ้งการพัฒันาโปรเจกต์์ 

ดัังกล่่าว ทางแพลตฟอร์์มจะทำำ�สััญญากัับเอเจนซีี/สตููดิิโอเพื่่�อให้้ทุุกอย่่าง 

เข้้าสู่่� “ขั้้�นพััฒนาบท” (development process) อย่่างจริิงจััง ในขั้้�นตอนนี้้�  

หากทางเอเจนซีีเป็็นเจ้า้ของโปรเจกต์ ์เอเจนซีีจะติดิต่อสตููดิโอผู้้�ผลิติในประเทศไทย 

เพื่่�อหาผู้้�เขีียนบทชาวไทยและจัดัตั้้�งทีีมพัฒันาบทต่อ่ไป แต่ห่ากสตููดิโิอเป็็นผู้้�เสนอ
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ขายโปรเจกต์โ์ดยตรง โดยไม่ผ่่า่นเอเจนซีี ทางสตููดิโิอจะเป็็นคนติดิต่อ่ผู้้�เขีียนบท

ชาวไทยที่่�มีีคุุณสมบััติิตรงกัับที่่�ต้้องการ 

	 1.2	 การคััดเลืือกผู้้�เขีียนบทซีรีีสี์ ์ในขั้้�นตอนนี้้� หากผู้้�เขีียนบทมีีส่ว่นร่ว่ม

ตั้้�งแต่่ขั้้�นตอนการเสนอขายเรื่่�อง ผู้้�เขีียนบทจะได้้ตำำ�แหน่่งครีีเอเตอร์์และหััวหน้้า

ทีีมบทโดยอััตโนมััติิ แต่่ในบางกรณีี ทางแพลตฟอร์์มอาจซื้้�อลิิขสิิทธิ์์�เรื่่�อง และ 

นำำ�เรื่่�องไปให้ท้ีีมบททีีมอื่่�นพัฒันาต่อ่ ซึ่่�งขั้้�นตอนในการติดิต่อ่และคัดัเลือืกผู้้�เขีียน

บท มีี 2 แบบ แบบแรกเป็็นการแนะนำำ�ผ่่านคนรู้้�จััก แบบที่่�สองเป็็นการเปิิดรัับ

สมััครหรืือการคััดเลืือกผ่่านโครงการประกวด เมื่่�อได้้ผู้้�เขีียนบทที่่�มีีคุณสมบััติิ 

ตรงตามที่่�ต้้องการ ทางโปรดิิวเซอร์์จะนััดสััมภาษณ์์ และเสนอชื่่�อผู้้�เขีียนบทท่ี่�

ผ่า่นการสััมภาษณ์ไ์ปให้ท้างแพลตฟอร์์มพิิจารณา เมื่่�อทางแพลตฟอร์์มตอบตกลง  

ก็็จะเข้้าสู่่�ขั้้�นตอนของการว่่าจ้้าง การเซ็็นสััญญา และการทำำ�งานในขั้้�นพััฒนาบท

	ทั้้ � งนี้้�  คุุณสมบััติิสำำ�คััญของผู้้� เ ขีี ยนบทที่่� ผ่่ านการคััด เ ลืือกคืือ  

(1) มีีประสบการณ์ก์ารทำำ�งาน และมีีผลงานบทภาพยนตร์ห์รือืบทซีีรีีส์ท์ี่่�โดดเด่น่ 

เป็็นที่่�รู้้�จัักในวงกว้้าง สำำ�หรัับบางแพลตฟอร์์ม หากผู้้�เขีียนบทมีีผลงานติิดอัันดัับ

ของแพลตฟอร์์มนั้้�น ก็็ยิ่่�งมีีโอกาสสููงที่่�จะได้้งาน (2) มีีผลงานที่่�ได้้รัับรางวััลใน

ระดัับประเทศและนอกประเทศ (3) มีีทักษะด้้านภาษาอัังกฤษ ซึ่่�งจะทำำ�ให้้ผู้้�

เขีียนบทได้เ้ปรีียบในการทำำ�งาน โดยเฉพาะการทำำ�งานกับัแพลตฟอร์ม์ของอเมริกิา 

ภาพที่่� 2 โครงสร้้างการทำำ�งานระหว่่างแพลตฟอร์์ม สตููดิิโอ และผู้้�เขีียนบท

 11 

 

 

 

ภาพที& 2 โครงสรา้งการทาํงานระหวา่งแพลตฟอรม์ สตดูโิอ และผูเ้ขยีนบท 

 
 

1.3 การพฒันาซีรีสไ์บเบิล (Series Bible)  

หลงัจากทีOโปรดวิเซอรไ์ดห้วัหน้าทมีเขยีนบท (head writer) และทมีเขยีนบทแลว้ กจ็ะเขา้สูข่ ั 8นตอน

การพฒันาซรีสีไ์บเบลิในหอ้งประชมุทมีบท (writers’ room) โดยในขั 8นตอนนี8 อาจมตีาํแหน่งอืOนๆ ทีOเขา้รว่ม

ประชมุและพฒันาบทดว้ย ซึOงแต่ละโปรเจก็ตจ์ะมจีาํนวนผูม้สีว่นไดส้ว่นเสยีกบัการพฒันาบททีOแตกต่างกนั 

ขึ8นอยูก่บันโยบายและสไตลใ์นการทาํงาน ตาํแหน่งหลกัๆ ทีOแต่ละแพลตฟอรม์มเีหมอืนกนั ไดแ้ก่ หวัหน้าทมี

เขยีนบท (ซึOงมกัเป็นครเีอเตอร ์เนืOองจากเป็นเจา้ของเรืOองหรอืไอเดยีตั 8งตน้) ผูเ้ขยีนบท และโปรดวิเซอรฝั์ Oง

สตดูโิอในประเทศไทย ตาํแหน่งนอกเหนือจากนี8 ไดแ้ก่ ทีOปรกึษาบท (script doctor/ script consultant) ฝ่าย

ดแูลบทหรอืโปรดวิเซอรจ์ากฝั Oงแพลตฟอรม์ ลา่ม ผูก้าํกบั (ในกรณีทีOผูก้าํกบัรว่มเขยีนบทดว้ย) เป็นตน้  

 โดยปกตกิารพฒันาซรีสีไ์บเบลิจะเป็นการนําแนวความคดิหลกัและโครงเรืOองทีOเอเจนซ/ีสตดูโิอขาย

ผา่นมาขยายรายละเอยีด และปรบัใหต้รงตามแนวทางและความตอ้งการของแพลตฟอรม์มากขึ8น 

รายละเอยีดในไบเบลิประกอบไปดว้ยแนวเรืOอง (genre) แนวความคดิหลกัของเรืOอง (concept) แก่นเรืOอง 

(theme) กลุม่เป้าหมาย (target) ฉากหลงั (the world) เรืOองยอ่โดยรวม (overview) ตวัละคร (characters) 

เรืOองยอ่ของแต่ละตอน (episodic breakdown) ภาพอา้งองิตวัละคร (character references) และอารมณ์และ

บรรยากาศของเรืOอง (mood and tone) และความเป็นไปไดใ้นการสรา้งภาคต่อ (franchise potential) เป็น

ตน้ การทาํงานในขั 8นตอนนี8จะมกีารแปลไทย-องักฤษ หรอืองักฤษ-ไทย และการแกไ้ขไปมาระหวา่งทมี

พฒันาบทและสตดูโิอ เมืOอไดไ้บเบลิทีOมรีายละเอยีดทุกอยา่งทีOสมบรูณ์และตอบโจทยค์วามความตอ้งการของ

ทุกฝ่าย ทางเอเจนซ/ีสตดูโิอกจ็ะสง่ใหท้างแพลตฟอรม์พจิารณา หากแพลตฟอรม์สนใจ กจ็ะใหท้มีพฒันาบท

ทาํงานในขั 8นตอนต่อไป สว่นในกรณีทีOเอเจนซ/ีสตดูโิอมไีบเบลิทีOสมบรูณ์ตั 8งแต่ขั 8นตอนเสนอขายโปรเจก็ต ์ขั 8น

พฒันากจ็ะเริOมดว้ยการปรบัไบเบลิตน้ฉบบัใหต้รงตามความตอ้งการและทศิทางของแพลตฟอรม์มากขึ8น  
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	 1.3	 การพััฒนาซีีรีีส์์ไบเบิิล (Series Bible) 

	 หลัังจากที่่�โปรดิิวเซอร์์ได้้หััวหน้้าทีีมเขีียนบท (head writer) และ

ทีีมเขีียนบทแล้้ว ก็็จะเข้้าสู่่�ขั้้�นตอนการพััฒนาซีีรีีส์ไบเบิิลในห้้องประชุุมทีีมบท 

(writers’ room) โดยในขั้้�นตอนนี้้� อาจมีีตำำ�แหน่่งอื่่�นๆ ที่่�เข้้าร่่วมประชุุมและ

พััฒนาบทด้้วย ซึ่่�งแต่่ละโปรเจกต์์จะมีีจำำ�นวนผู้้�มีีส่่วนได้้ส่่วนเสีียกัับการพััฒนา

บทท่ี่�แตกต่่างกััน ขึ้้�นอยู่่�กัับนโยบายและสไตล์์ในการทำำ�งาน ตำำ�แหน่่งหลัักๆ  

ที่่�แต่ล่ะแพลตฟอร์ม์มีีเหมือืนกััน ได้แ้ก่ ่หัวัหน้า้ทีีมเขีียนบท (ซึ่่�งมักัเป็็นครีีเอเตอร์์ 

เนื่่�องจากเป็็นเจ้้าของเรื่่�องหรืือไอเดีียตั้้�งต้้น) ผู้้�เขีียนบท และโปรดิิวเซอร์์ฝั่่�ง 

สตููดิิโอในประเทศไทย ตำำ�แหน่่งนอกเหนืือจากนี้้� ได้้แก่่ ที่่�ปรึึกษาบท (script 

doctor/script consultant) ฝ่า่ยดููแลบทหรืือโปรดิิวเซอร์จ์ากฝั่่�งแพลตฟอร์ม์ ล่า่ม 

ผู้้�กำำ�กัับ (ในกรณีีที่่�ผู้้�กำำ�กัับร่่วมเขีียนบทด้้วย) เป็็นต้้น 

	 โดยปกติิการพััฒนาซีีรีีส์์ไบเบิิลจะเป็็นการนำำ�แนวความคิิดหลัักและ 

โครงเรื่่�องที่่�เอเจนซีี/สตููดิิโอขายผ่่านมาขยายรายละเอีียด และปรัับให้้ตรงตาม

แนวทางและความต้อ้งการของแพลตฟอร์ม์มากขึ้้�น รายละเอีียดในไบเบิลิประกอบ

ไปด้วยแนวเรื่่�อง (genre) แนวความคิิดหลัักของเรื่่�อง (concept) แก่่นเรื่่�อง 

(theme) กลุ่่�มเป้้าหมาย (target) ฉากหลััง (the world) เรื่่�องย่่อโดยรวม  

(overview) ตัวัละคร (characters) เรื่่�องย่่อของแต่่ละตอน (episodic breakdown) 

ภาพอ้างอิิงตััวละคร (character references) และอารมณ์์และบรรยากาศของเรื่่�อง 

(mood and tone) และความเป็็นไปได้้ในการสร้้างภาคต่อ (franchise potential) 

เป็็นต้้น การทำำ�งานในขั้้�นตอนนี้้�จะมีีการแปลไทย-อัังกฤษ หรืืออัังกฤษ-ไทย 

และการแก้ไ้ขไปมาระหว่า่งทีีมพัฒันาบทและสตููดิโิอ เมื่่�อได้ไ้บเบิลิที่่�มีีรายละเอีียด

ทุุกอย่่างที่่�สมบููรณ์์และตอบโจทย์์ความความต้้องการของทุุกฝ่่าย ทางเอเจนซีี/ 

สตููดิโอก็็จะส่่งให้้ทางแพลตฟอร์์มพิิจารณา หากแพลตฟอร์์มสนใจ ก็็จะให้้ 

ทีีมพััฒนาบททำำ�งานในขั้้�นตอนต่่อไป ส่่วนในกรณีีที่่�เอเจนซีี/สตููดิิโอมีีไบเบิิลที่่�

สมบููรณ์์ตั้้�งแต่่ขั้้�นตอนเสนอขายโปรเจกต์์ ขั้้�นพััฒนาก็็จะเริ่่�มด้้วยการปรัับไบเบิิล

ต้้นฉบัับให้้ตรงตามความต้้องการและทิิศทางของแพลตฟอร์์มมากขึ้้�น 

	ทั้้ �งนี้้� หากไอเดีียเริ่่�มต้้นมาจาก showrunner/ครีีเอเตอร์์ต่่างชาติิ  
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ในกระบวนการพัฒันาซีีรีีส์ไบเบิิลก็จ็ะมีีการปรับรายละเอีียดต่างๆ ให้้มีีความเป็็น

ท้อ้งถิ่่�นหรือืเป็น็ไทยมากขึ้้�น แต่ห่ากไอเดีียเริ่่�มต้น้มาจาก showrunner/ครีีเอเตอร์์

ชาวไทย ก็จ็ะมีีการเพิ่่�มรายละเอีียดบางอย่่างให้้เป็็นสากลมากขึ้้�น ในขณะเดีียวกััน 

เอกสารทั้้�งหมดที่�เกี่่�ยวข้อ้งกัับการพัฒันาบทจะต้อ้งถููกแปลเป็็น 2 ภาษา คือื ไทย

และอัังกฤษ เพื่่�อให้้ทีีมงานทั้้�งชาวไทยและชาวต่่างชาติิเข้้าใจตรงกััน 

	 1.4	 การพััฒนาโครงเรื่่�องขยาย (Outline)

	 ในขั้้�นตอนนี้้� ทางทีีมเขีียนบทจะนำำ�องค์์ประกอบต่า่งๆ ที่่�อยู่่�ในซีีรีีส์ไ์บเบิลิ 

อาทิ ิตัวัละคร โลกของตัวัละคร และเรื่่�องย่อ่ มาขยายให้เ้ป็็นฉากเหตุกุารณ์ต์่า่งๆ ใน

แต่ล่ะตอน โดยเรีียงลำำ�ดับัตั้้�งแต่่ฉากแรกไปจนถึึงฉากสุุดท้าย และทำำ�เช่น่นี้้�ตั้้�งแต่่

ตอนแรกไปจนจบทั้้�งซีีซัน โดยจำำ�นวนตอนในแต่่ละซีีซันขึ้้�นอยู่่�กับการตกลงกััน 

สำำ�หรัับฝั่่�งอเมริิกััน ก็็จะนิิยม 6-8 ตอน เนื่่�องจากเป็็นจำำ�นวนตอนที่่�เหมาะกัับ 

พฤติิกรรมคนดููในปััจจุุบัันที่่�นิิยมดููซีีรีีส์์แบบรวดเดีียวจบ แต่่ทางฝั่่�งเอเชีียก็็ 

จะนิิยมจำำ�นวนตอนที่่�มากกว่่านั้้�น 

	จ ากการสััมภาษณ์์พบว่่า บางครั้้�งโครงเรื่่�องที่่�สตููดิิโอขายผ่่านเป็็น

เรื่่�องราวที่่�เกิิดขึ้้�นที่่�ใดบนโลกก็็ได้้ ทำำ�ให้้ทีีมบทต้้องปรัับองค์์ประกอบต่่างๆ ใน 

บทภาพยนตร์์ เช่่น ตััวละคร ฉากหลััง และสถานการณ์์ต่่างๆ ให้้เข้้ากัับ

ประเทศไทย และทำำ�ให้้ทุุกอย่่างในเรื่่�องมีีความสมจริิง และสมเหตุุสมผลกัับโลก

ของเรื่่�องและบริิบทที่่�เปลี่่�ยนไปมากที่่�สุุด ทั้้�งนี้้� ในการคิิดการกระทำำ�-การโต้้ตอบ-

การตัดัสินิใจ (action-reaction-decision) และบทสนทนาของตัวัละคร (dialogue) 

จะคิิดจากแคแรกเตอร์์ของตััวละครเป็็นหลัักว่่า ตััวตนของตััวละครเป็็นอย่่างไร  

มีีลักษณะนิสัิัยอย่า่งไร อะไรที่่�ตัวัละครควรทำำ� ไม่ค่วรทำำ� ตัวัละครควรพููดอย่า่งไร

จึึงจะเป็็นธรรมชาติิมากที่่�สุุด ฯลฯ โดยไม่่ได้้เน้้นการขายเรื่่�องภาพลัักษณ์์ หรืือ

ความเป็็นไทย (ผู้้�เขีียนบท 3, สััมภาษณ์์ 20 มิิถุุนายน 2565)  

	สำ ำ�หรัับประเด็็นหรืือเนื้้�อหาท่ี่�ผู้้�เขีียนบทพยายามหลีีกเล่ี่�ยง ไม่่ใส่่ลงไป

ในบท ได้แ้ก่ ่(1) ประเด็น็ท่ี่�ต้อ้งใช้้เวลาอธิบิายกับัคนดููมากไป เช่น่ เรื่่�องของบุคุคล

หรืือเหตุุการณ์์ทางประวััติิศาสตร์์ เรื่่�องที่่�เป็็นวััฒนธรรมเฉพาะท้้องถิ่่�นมากๆ ทุุก

อย่่างท่ี่�อยู่่�ในบทต้้องเป็็นเรื่่�องท่ี่�คนดููทั้้�งชาวไทยและชาวต่่างชาติิสามารถเข้้าใจได้้
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อย่า่งรวดเร็็ว หรืือเข้า้ใจได้ท้ันัทีี (ผู้้�เขีียนบท 5, สัมัภาษณ์ ์25 มิถิุนุายน 2565) 

ซึ่่�งการที่่�ทีีมงานมีีทั้้�งชาวไทยและต่่างชาติิ ก็็ช่่วยในการเช็็คและยืืนยัันว่่า สิ่่�งที่่� 

เลืือกเล่่าเป็็นสิ่่�งท่ี่�คนต่่างวััฒนธรรมเข้้าใจได้้ (2) ประเด็็นที่่�อ่่อนไหวและส่่งผล 

กระทบต่่อความสััมพันัธ์ร์ะหว่่างประเทศ ก็เ็ป็็นอีีกอย่า่งท่ี่�ผู้้�เขีียนบทพยายามเล่ี่�ยง 

 	 ในขั้้�นตอนการพััฒนาโครงเรื่่�องขยายนี้้� ทีีมพััฒนาบทจะมีีไบเบิิลเป็็น 

กรอบบัังคัับการทำำ�งาน แต่่ในบางกรณีี ทีีมบทก็็สามารถเสนอความคิิดใหม่่ๆ  

ที่่�ต่่างไปจากไบเบิิลได้้ หากสิ่่�งที่่�เสนอนั้้�นดีีกว่่าเดิิม ทางแพลตฟอร์์มก็็จะอนุุมััติิ

ให้้ปรัับเปลี่่�ยนเรื่่�องไปจากไบเบิิลได้้ สำำ�หรัับระยะเวลาที่่�ใช้้ในการพััฒนาโครง

เรื่่�องขยาย แต่่ละเรื่่�อง แต่่ละทีีมจะใช้้เวลาต่่างกััน บางเรื่่�องอาจมีีเวลาเพีียง 2-4 

สััปดาห์์ ในขณะที่่�บางเรื่่�องอาจมีีเวลา 2-3 เดืือน หรืือมากกว่่านั้้�น อย่่างไรก็็ดีี 

ขั้้�นตอนนี้้�เป็็นขั้้�นตอนที่่�สำำ�คััญมาก เนื่่�องจากเป็็นขั้้�นตอนที่่�ทำำ�ให้้เห็็นรายละเอีียด

ของซีีรีีส์ทั้้�งเรื่่�อง แพลตฟอร์์มหลายแห่่งสามารถตััดสินใจที่�จะยกเลิิกโปรเจกต์์ 

หรืือไฟเขีียว (greenlight) อนุุมััติิการสร้้างโปรเจกต์์ได้้ตั้้�งแต่่ขั้้�นตอนนี้้� 

	 1.5	 การเขีียนบทซีีรีีส์์ (Script)  

	 ในขั้้�นตอนนี้้� หากแพลตฟอร์์มไฟเขีียว (greenlight) ตั้้�งแต่่ขั้้�นตอน 

โครงเรื่่�องขยาย (outline) ผู้้�เขีียนบทจะลงมืือพััฒนาบทไปจนจบทั้้�งซีีซัน แต่่

หากทางแพลตฟอร์์มยัังไม่่ไฟเขีียว ผู้้�เขีียนบทก็็จะต้้องเขีียนบทและส่่งให้้ 

ทางแพลตฟอร์์มพิิจารณาต่่อ โดยจำำ�นวนบทที่่�ต้้องเขีียนขึ้้�นอยู่่�กัับสััญญาท่ี่�ทำำ�ไว้้

กัับทางแพลตฟอร์์ม บางแห่่งอาจต้้องการแค่่บทตอนที่่� 1 (pilot) บางแห่่งอาจ

ต้้องการบทตอนที่่� 1-3 เป็็นต้้น 

	 โดยส่่วนใหญ่่ทีีมบทจะเขีียนบทเป็็นภาษาไทย แต่่ใช้้รููปแบบ (format) 

ที่่�เป็็นมาตรฐานสากล บางทีีมอาจเขีียนแต่่ละฉากไปพร้้อมกััน ในขณะที่่�บางทีีม

อาจแบ่่งหน้้าที่่�ให้้ผู้้�เขีียนบทรัับผิิดชอบกัันคนละตอน และแยกย้้ายกัันเขีียน เมื่่�อ

บทร่า่งแรกเสร็จ็สมบููรณ์ ์จะมีีการประชุมุบท เพื่่�อแลกเปลี่่�ยนความคิดิเห็น็ ติชิม 

และแก้ไ้ขร่ว่มกันัอีีกครั้้�ง โดยในขั้้�นตอนนี้้� คนท่ี่�มีีอำำ�นาจตัดัสินิใจสููงสุดุคือื หัวัหน้า้

ทีีมบท เมื่่�อทุกุอย่า่งสมบููรณ์ ์ก็จ็ะส่ง่บทให้้กับัผู้้�แปลบท เพื่่�อแปลเป็็นภาษาอัังกฤษ

และส่ง่บทภาษาอังักฤษให้ก้ับัทางสตููดิโิอ/เอเจนซีี ที่่�เป็็นตัวักลางในการติดิต่อ่กับั

892-66 .indd   266892-66 .indd   266 6/9/2566 BE   15:156/9/2566 BE   15:15



กัันยายน-ธัันวาคม  2 5 6 6 267

แพลตฟอร์์มต่่อไป หลัังจากนั้้�น ทางทีีมบทจะได้้รัับความเห็็นจากทางสตููดิิโอ/ 

เอเจนซีี และทางแพลตฟอร์์ม เป็็นแนวทางในการแก้้ไขบท (rewriting) ร่า่งต่อ่ไป 

ขั้้�นตอนของการแก้้ไขบท ส่่งบทร่่างใหม่่ และรัับฟัังความคิิดเห็็น จะดำำ�เนิิน 

ไปจนกว่่าจะได้้บทร่่างสุุดท้้าย (final draft) ที่่�แพลตฟอร์์มพอใจและอนุุมััติิให้้ 

นำำ�ไปใช้้ในการถ่่ายทำำ�ต่่อไป

ภาพที่่� 3 ขั้้�นตอนการพััฒนาบทออริิจิินััลซีีรีีส์ของไทยระหว่่างแพลตฟอร์์ม  

เอเจนซีี/สตููดิิโอ และผู้้�เขีียนบท 14 

 
 

2. การปรบัตวัของผูเ้ขียนบทชาวไทยภายใต้การทาํงานกบัแพลตฟอรม์วิดีโอสตรีมมิDงของ

ต่างประเทศ  

จากการเกบ็ขอ้มลูพบวา่ ทมีพฒันาบทมอีสิระในการใชค้วามคดิสรา้งสรรคแ์ละมอีสิระในการทาํงาน

สงู อกีทั 8งการทาํงานภายในทมีกเ็ป็นไปอยา่งประนีประนอม เพืOอใหก้ารทาํงานเป็นไปอยา่งราบรืOน รวดเรว็ 

และมปีระสทิธภิาพมากทีOสดุ เรืOองทีOผูเ้ขยีนบทชาวไทยตอ้งปรบัตวัในการทาํงานสามารถสรปุไดเ้ป็น 4 

หวัขอ้หลกัๆ ดงันี8  

2.1 การทาํงานแบบสากล ในภาพรวมขั 8นตอนการพฒันาบทและการทาํงานในหอ้งประชมุบท 

(writers’ room) ของต่างประเทศมคีวามคลา้ยคลงึกบัของไทย อยา่งไรกด็ ีสิOงทีOผูเ้ขยีนบทตอ้งปรบัตวัใหเ้ขา้

กบัมาตรฐานแบบสากล แบ่งออกเป็น 2 สว่นคอื 

2.1.1 มาตรฐานในการทาํงาน เชน่ การทาํงานอยา่งมอือาชพี การสง่งานตรงตามเวลาและแผนการ

ทาํงานทีOวางไว ้การทาํตามขอ้สญัญาและเงืOอนไขของแพลตฟอรม์ เชน่ การรกัษาความลบัในการทาํงาน การ

ใหอ้าํนาจการทาํงานและการตดัสนิใจกบัครเีอเตอร ์(เจา้ของไอเดยีตั 8งตน้) มากกวา่ผูก้าํกบั การปฏบิตัติาม

สิOงทีOสรปุหรอืตกลงกนัภายในหอ้งประชมุอยา่งเครง่ครดั หา้มเปลีOยน หรอืการถ่ายทาํและตดัต่อตอ้งเป็นไป

ตามบทรา่งสดุทา้ย หา้มแกไ้ข เวน้แต่จะมกีารอนุมตัจิากทางแพลตฟอรม์ใหแ้กไ้ขได ้เป็นตน้  

2.1.2 มาตรฐานของบท เชน่ มกีารใชโ้ปรแกรมเขยีนบททีOทางแพลตฟอรม์กาํหนด มกีารเลา่เรืOอง

ตามทฤษฎโีครงสรา้งทีOแพลตฟอรม์ตอ้งการ การใหค้วามสาํคญักบั character-driven story (มากกวา่ plot-

driven story ทีOนิยมใชใ้นละคร/ซรีสีไ์ทย) การเขยีนบทสนทนาแบบตะวนัตกทีOไมส่ืOอสารแบบตรงๆ (subtext) 

เป็นตน้ ซึOงทางแพลตฟอรม์อาจจดัเวริก์ชอ็ปดา้นการเขยีนบท เพืOอใหค้วามรูแ้ละเตรยีมความพรอ้มแก่

ผูเ้ขยีนบท หรอือาจจา้งทีOปรกึษาบทเขา้รว่มในทมีพฒันาบท 

 

2.2 การทาํงานแบบผสมผสานวฒันธรรม การศกึษาพบวา่ ในการทาํงานระหวา่งแพลตฟอรม์ 

เอเจนซ/ีสตดูโิอ และผูเ้ขยีนบท ซึOงเป็นการทาํงานทีOผสมผสานคนทาํงานจากหลายชาต ิหลายวฒันธรรม 

(โดยสว่นใหญ่จะเป็นการผสมผสานระหวา่งเอเชยี-ตะวนัตก) ทมีพฒันาบทฝั Oงไทยมคีวามคุน้เคยกบั

2. การปรับตัวของผู้้�เขีียนบทชาวไทยภายใต้้การทำงานกัับแพลตฟอร์์มวิิดีีโอ

สตรีีมมิ่่�งของต่่างประเทศ 

	จ ากการเก็็บข้้อมููลพบว่่า ทีีมพััฒนาบทมีีอิสระในการใช้้ความคิิด

สร้้างสรรค์์และมีีอิสิระในการทำำ�งานสููง อีีกทั้้�งการทำำ�งานภายในทีีมก็เ็ป็็นไปอย่า่ง

ประนีีประนอม เพื่่�อให้ก้ารทำำ�งานเป็็นไปอย่่างราบรื่่�น รวดเร็็ว และมีีประสิิทธิภิาพ

มากที่่�สุุด เรื่่�องที่่�ผู้้�เขีียนบทชาวไทยต้้องปรัับตััวในการทำำ�งานสามารถสรุุปได้้เป็็น 

4 หััวข้้อหลัักๆ ดัังนี้้� 

	 2.1 การทำงานแบบสากล ในภาพรวมขั้้�นตอนการพััฒนาบทและ 

การทำำ�งานในห้้องประชุุมบท (writers’ room) ของต่่างประเทศมีีความคล้ายคลึง

กับัของไทย อย่า่งไรก็ด็ีี สิ่่�งที่่�ผู้้�เขีียนบทต้อ้งปรับัตััวให้เ้ข้า้กับัมาตรฐานแบบสากล 

แบ่่งออกเป็็น 2 ส่่วน คืือ
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		  2.1.1 มาตรฐานในการทำงาน เช่่น การทำำ�งานอย่่างมืืออาชีีพ  

การส่่งงานตรงตามเวลาและแผนการทำำ�งานที่่�วางไว้้ การทำำ�ตามข้้อสััญญาและ

เงื่่�อนไขของแพลตฟอร์์ม เช่่น การรัักษาความลัับในการทำำ�งาน การให้้อำำ�นาจ

การทำำ�งานและการตััดสิินใจกัับครีีเอเตอร์์ (เจ้้าของไอเดีียตั้้�งต้้น) มากกว่่า 

ผู้้�กำำ�กัับ การปฏิิบััติิตามสิ่่�งที่่�สรุุปหรืือตกลงกัันภายในห้้องประชุุมอย่่างเคร่่งครััด 

ห้้ามเปลี่่�ยน หรืือการถ่่ายทำำ�และตััดต่่อต้้องเป็็นไปตามบทร่่างสุุดท้้าย ห้้ามแก้้ไข 

เว้้นแต่่จะมีีการอนุุมััติิจากทางแพลตฟอร์์มให้้แก้้ไขได้้ เป็็นต้้น 

		  2.1.2 มาตรฐานของบท เช่่น มีีการใช้้โปรแกรมเขีียนบทที่่� 

ทางแพลตฟอร์์มกำำ�หนด มีีการเล่่าเรื่่�องตามทฤษฎีีโครงสร้้างท่ี่�แพลตฟอร์์มต้้องการ 

การให้้ความสำำ�คััญกัับ character-driven story (มากกว่่า plot-driven story 

ที่่�นิิยมใช้้ในละคร/ซีีรีีส์์ไทย) การเขีียนบทสนทนาแบบตะวัันตกที่่�ไม่่สื่่�อสารแบบ

ตรงๆ (subtext) เป็็นต้้น ซึ่่�งทางแพลตฟอร์์มอาจจััดเวิิร์์กชอปด้้านการเขีียนบท 

เพื่่�อให้้ความรู้้�และเตรีียมความพร้้อมแก่่ผู้้�เขีียนบท หรืืออาจจ้้างที่่�ปรึึกษาบท 

เข้้าร่่วมในทีีมพััฒนาบท

	 2.2 การทำงานแบบผสมผสานวััฒนธรรม การศึึกษาพบว่่า ในการ

ทำำ�งานระหว่่างแพลตฟอร์์มเอเจนซีี/สตููดิิโอ และผู้้�เขีียนบท ซึ่่�งเป็็นการทำำ�งานที่่�

ผสมผสานคนทำำ�งานจากหลายชาติิ หลายวััฒนธรรม (โดยส่่วนใหญ่่จะเป็็นการ

ผสมผสานระหว่่างเอเชีีย-ตะวัันตก) ทีีมพััฒนาบทฝั่่�งไทยมีีความคุ้้�นเคยกัับ

วััฒนธรรมของเอเชีียและตะวัันตกอยู่่�แล้้ว ทำำ�ให้้ไม่่ต้้องปรัับตััวมากนััก ต่่างจาก

ฝั่่�งตะวันัตกท่ี่�ต้อ้งปรับตัวัและต้อ้งเรีียนรู้้� ทำำ�ความเข้้าใจกับวัฒันธรรมไทยมากกว่่า 

โดยทีีมพััฒนาบทส่่วนใหญ่่มีีการเปิิดกว้้างทางความคิิด รัับฟัังความคิิดเห็็นทาง

วัฒันธรรมที่่�แตกต่า่ง และมีีการประนีีประนอมในการทำำ�งานสููง เพื่่�อให้้การทำำ�งาน

เป็็นไปอย่่างราบรื่่�น รวดเร็็ว และมีีประสิิทธิิภาพมากที่่�สุุด 

	ทั้้ �งนี้้� เนื่่�องจากเป้า้หมายของการพัฒันาบทออริจิินิัลัซีีรีีส์คือื การบอกเล่า่

เรื่่�องราวของตััวละครท่ี่�เป็็นคนไทยอย่า่งสมจริงิและสมเหตุสุมผลมากที่่�สุดุ ทำำ�ให้้

ทีีมงานต่า่งชาติิให้อ้ิสิระกัับทีีมงานไทยในการทำำ�งาน และเสนอความคิิดเห็น็ แต่่ก็็

อาจมีีบางประเด็็นท่ี่�ประนีีประนอมได้ย้าก เช่่น ด้า้นความเชื่่�อเรื่่�องผีีและวิญิญาณ 
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ที่่�อาจแตกต่่างกัันมาก และส่่งผลกระทบต่่อการพััฒนาเส้้นเรื่่�องและตััวละคร 

ความสมเหตุุสมผล และความสมจริิงของบท ซึ่่�งในกรณีีแบบนี้้� หากทีีมพััฒนา

บทสามารถประนีีประนอมและหาจุุดที่่�เห็็นตรงกัันได้้ ก็็จะสามารถพััฒนาบทไป

ในทิิศทางท่ี่�เห็็นตรงกััน และทำำ�งานร่่วมกัันต่่อไปได้้ แม้้ว่่าคุุณภาพงานอาจจะ 

ไม่่ตรงตามความต้้องการของทีีมมากนััก แต่่หากทีีมพััฒนาบทไม่่สามารถหา 

จุุดร่่วมที่่�เห็็นตรงกัันได้้ ก็็อาจมีีการถอนตััว เปลี่่�ยนตััว หรืืออาจถึึงขั้้�นยกเลิิก 

การพััฒนาบท ทั้้�งนี้้� ผู้้�เขีียนบทได้้ให้้ข้้อสัังเกตว่่า ยิ่่�งวััฒนธรรมต่่างกััน จะยิ่่�ง

ใช้้เวลาในการพููดคุย อธิิบาย และทำำ�ความเข้้าใจกันนาน ทีีมพััฒนาบทที่่�เป็็น

คนเอเชีียด้้วยกัันจึึงใช้้เวลาพููดคุยและเข้้าใจตรงกัันเร็็วกว่่าทีีมพััฒนาบทที่่�เป็็น 

ชาวเอเชีียและตะวัันตก (ผู้้�เขีียนบท 2, สััมภาษณ์์ 17 มิิถุุนายน 2565)  

	 2.3	 การสื่่�อสารระหว่่างวััฒนธรรม การศึึกษาพบว่่า ทัักษะด้้านภาษา

อัังกฤษเป็็นอุุปสรรคสำำ�คััญในการทำำ�งาน ทั้้�งในการประชุุมบท และการเขีียนบท 

ซีีรีีส์ โดยในการประชุุมบท หากทีีมพััฒนาบทต้้องใช้้ล่่ามในการประชุุม  

การประชุุมก็็จะมีีความล่่าช้้าและใช้้เวลามากกว่่าปกติิ นอกจากนี้้� ทีีมพััฒนาบท

ยัังพบปััญหาเรื่่�องการแปล เช่่น ผู้้�ทำำ�หน้้าท่ี่�ล่่ามเลืือกใช้้คำำ�ที่่�ความหมายไม่่ตรง

กับัสิ่่�งท่ี่�ผู้้�เขีียนบทต้อ้งการสื่่�อสาร หรือืการไม่เ่ข้า้ใจศัพัท์เ์ฉพาะด้า้นการเขีียนบท

และการผลิิตซีีรีีส์์ ทำำ�ให้้มีีการสื่่�อสารที่่�ผิิดพลาด เป็็นต้้น ซึ่่�งปััญหานี้้�พบในการ

แปลเอกสารที่่�เกี่่�ยวข้อ้งกับัการพัฒันาบทด้ว้ย การปรับัตััวในการทำำ�งานจึงึมีีตั้้�งแต่่

การให้้เวลากัับการตรวจสอบบทภาษาอัังกฤษหลัังจากแปล และแก้้ไขจุุดที่่�แปล

ผิิดพลาดอีีกครั้้�งก่่อนส่่งให้้กัับแพลตฟอร์์ม ไปจนถึึงการจ้้างผู้้�เขีียนบทชาวไทยที่่�

สามารถเขีียนบทเป็็นภาษาอัังกฤษได้้ เพื่่�อให้้การทำำ�งานในขั้้�นตอนนี้้�รวดเร็็วและ

มีีประสิิทธิิภาพมากขึ้้�น 

	 นอกจากเรื่่�องของทัักษะด้้านภาษาอัังกฤษ การศึึกษาในประเด็็นของ

สื่่�อสารระหว่่างวััฒนธรรมยัังพบว่่า ทีีมพััฒนาบทมีีการสื่่�อสารกัันอย่่างมืืออาชีีพ  

ทั้้�งในการระดมสมอง การแลกเปลี่�ยนความคิิด การให้้ความคิิดเห็น็ (feedback) และ

การพููดคุุยกัันอย่่างตรงไปตรงมาเมื่่�อมีีปััญหาต่่างๆ เพื่่�อหาทางแก้้ปััญหาร่่วมกััน 

โดยยึึดผลประโยชน์์ของแพลตฟอร์์มเป็็นหลััก วิิธีีการสื่่�อสารมีีทั้้�งการพููดตรงๆ 
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ชััดเจน ไม่่อ้้อมค้้อม และการพููดอ้้อมๆ ระมััดระวัังการใช้้คำำ�พููดเพื่่�อรัักษาน้ำำ��ใจ 

ซึ่่�งวิิธีีการสื่่�อสารทั้้�งสองแบบนี้้� ขึ้้�นอยู่่�กัับลัักษณะนิิสััยของผู้้�เขีียนบทมากกว่่า 

เชื้้�อชาติิหรืือวััฒนธรรม 

	 2.4	 เวลา ผู้้�เขีียนบทต้้องปรัับตััวในเรื่่�องต่่อไปนี้้�

		  2.4.1 เวลาในการทำงานท่ี่�จำกัดั ซ่ึ่�งเกิดิจาก (1) การท่ี่�ทีีมงานต้้อง

แปลบทจากภาษาไทยเป็็นภาษาอังักฤษก่อ่นส่่งให้้แพลตฟอร์ม์ การแปลแต่ล่ะครั้้�ง

ใช้้ระยะเวลา ทำำ�ให้้ทีีมบทต้้องแบ่่งเวลาในการเขีียนบทให้้กัับการแปลบท ทีีมบท

จึงึมีีเวลาในการเขีียนบทน้อ้ยลงและต้อ้งทำำ�งานให้้ไวขึ้้�นเพื่่�อให้บ้ทเสร็จ็ทันกำำ�หนด 

(2) การพััฒนาแต่่ละโปรเจกต์์มีีเวลานาน แต่่เวลาในการทำำ�งานแต่่ละชิ้้�นหรืือ

แต่่ละขั้้�นตอนมีีน้อย เช่่น ผู้้�เขีียนบทต้้องเขีียนบทหนึ่่�งตอนให้้จบภายในหนึ่่�ง

อาทิิตย์์ หรืือเขีียนโครงเรื่่�องขยายและบททั้้�งซีีซัันให้้จบภายในสามเดืือน เป็็นต้้น 

ทำำ�ให้้ผู้้�เขีียนบทต้้องเผชิิญกัับความเครีียดและความกดดัันในการทำำ�งาน

		  2.4.2 เขตเวลา (Time Zone) ที่่�แตกต่า่งกัันของทีีมงาน ทีีมพัฒันาบท 

บางทีีมอาจอยู่่�กันัคนละประเทศ และคนละเขตเวลา ทำำ�ให้้ผู้้�เขีียนบทต้้องประนีีประนอม

และยืืดหยุ่่�นเมื่่�อมีีการนััดเวลาประชุุม เพราะต้้องเลืือกเวลาที่่�เหมาะสมกัับ 

ทุุกคนในทีีม 

 

สรุุปและอภิิปรายผลการวิิจััย 
	 การพััฒนาบทออริิจิินััลซีีรีีส์์ของไทยในแพลตฟอร์์มของต่่างประเทศ 

เป็็นกระบวนการท่ี่�ต้้องใช้้ทั้้�งความคิิดสร้้างสรรค์์และความร่่วมมืือกัันอย่่างเต็็มท่ี่�

ของทีีมงานที่่�เกี่่�ยวข้้อง โดยเฉพาะทีีมผู้้�เขีียนบทและโปรดิิวเซอร์์ เพื่่�อพััฒนาบท

จากแนวความคิิดหลัักไปจนได้้บทออริิจิินััลซีีรีีส์์ที่่�สมบููรณ์์ สามารถนำำ�ไปใช้้ในขั้้�น

เตรีียมการผลิติ (pre-production) และในขณะเดีียวกันัก็ด็ึงึดููดทีีมงาน นักัแสดง 

และผู้้�ลงทุุนรายอื่่�นๆ ให้้เข้้ามาร่่วมในโปรเจกต์์ ขั้้�นตอนท่ี่�ว่่ามานี้้�สอดคล้องกัับ 

คำำ�นิิยามของการพััฒนาบท (script development) ของ Pamela Douglas 

(2005), Lucy Scher (2011) และ Peter Bloore (2012)   

	สำ ำ�หรับัการศึึกษาในครั้้�งนี้้� พบว่า่ บทออริจิินิัลัซีีรีีส์ทั้้�งหมดเป็็นบทดั้้�งเดิิม 
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(original script) กล่่าวคืือ เป็็นเรื่่�องราวที่่�เขีียนขึ้้�นมาใหม่่ทั้้�งหมด ไม่่ได้้ดััดแปลง

จากนิิยาย เรื่่�องสั้้�น ภาพยนตร์์ หรืือสื่่�ออื่่�นๆ ที่่�เคยมีีมาก่่อน ดัังนั้้�น การพััฒนา

บทจะเริ่่�มต้้นขึ้้�นเมื่่�อทางแพลตฟอร์์มต่่างประเทศตััดสินใจเลืือกโปรเจกต์์ที่่� 

เอเจนซีี/สตููดิโิอเสนอขาย โดยดููจากแนวความคิดิหลักั โครงเรื่่�อง กลุ่่�มเป้า้หมาย 

และความเป็็นไปได้้ทางการตลาด ซีีรีีส์ท่ี่�มีีเนื้้�อหาเฉพาะกลุ่่�มก็็สามารถท่ี่�จะขาย 

โปรเจกต์ผ์่า่นและได้ร้ับัโอกาสในการพัฒันา หากทางแพลตฟอร์ม์เห็น็ว่า่โปรเจกต์์

นั้้�นมีีกลุ่่�มเป้้าหมายและความเป็็นไปได้้ทางการตลาด สอดคล้้องกัับงานวิิจััยของ 

Hadida et al. (2020) ที่่�พบว่่า SVOD ได้้ท้้าทายการดำำ�เนิินการและตััดสิินใจ

ของสตููดิิโอแบบดั้้�งเดิิม โดยในยุุคก่่อน SVOD การดำำ�เนิินการและการตััดสิินใจ

เลือืกโปรเจกต์ข์องสตููดิโิอขนาดใหญ่จ่ะเป็น็ไปตาม commitment logic กล่า่วคือื 

ตััดสิินใจสร้้างโดยพิิจารณาจากบท ตััวแสดง งบประมาณ ทีีมงานผลิิต และการ

โปรโมตในสื่่�อ แต่่ในยุุค SVOD ซึ่่�งใช้้รููปแบบการสร้้างเพื่่�อฉายให้้กัับผู้้�ที่่�สมััคร

สมาชิิกของผู้้�ให้้บริิการ SVOD การดำำ�เนิินการและการตััดสินใจจะเป็็นไปตาม 

convenience logic กล่่าวคืือ ตัดัสินใจสร้้างโดยพิิจารณาจากบทที่่�ถููกพัฒันาหรือื

ถููกเขีียนขึ้้�นจากการวิิเคราะห์์ข้้อมููล (data analytics-driven scripts) ตััวแสดงที่่�

ถููกเลืือกจากการวิิเคราะห์์ข้้อมููล การแบ่่งกลุ่่�มการตลาด (segmentation) และ

กลุ่่�มเป้้าหมายขนาดเล็็ก (micro-targeting) 

	 เมื่่�อโปรเจกต์์ขายผ่่านและเข้้าสู่่�ขั้้�นพััฒนาในห้้องประชุุมบท (writers’ 

room) การทำำ�งานร่่วมกัันระหว่่างโปรดิิวเซอร์์ หััวหน้้าทีีมพััฒนาบท/ครีีเอเตอร์์ 

ผู้้�เขีียนบท และทีีมงานท่ี่�เกี่่�ยวข้้อง เช่่น ผู้้�กำำ�กับั (ในกรณีีที่�ผู้้�กำำ�กับเขีียนบทด้้วย) 

ที่่�ปรึกษาบท ฝ่า่ยคอนเทนต์์จากทางแพลตฟอร์ม์ ก็จ็ะเริ่่�มต้้นขึ้้�น ทั้้�งนี้้� ในการผลิต

ออริจิินิัลัซีีรีีส์ของแพลตฟอร์์มสตรีีมมิ่่�งต่า่งประเทศ showrunner ซ่ึ่�งควบตำำ�แหน่ง่ 

ครีีเอเตอร์์และหััวหน้้าทีีมเขีียนบทจะมีีบทบาทสููงสุุด (Douglas, 2018; Landau, 

2014) เนื่่�องจากเป็็นคนที่่�สร้้างสรรค์์ซีีรีีส์์ขึ้้�นมาเป็็นคนแรก แตกต่่างจากระบบ

ช่่องของไทยที่่�ให้้อำำ�นาจกัับทางผู้้�จััด โปรดิิวเซอร์์ของสตููดิิโอผู้้�ผลิต และผู้้�กำำ�กัับ

มากกว่่า ผู้้�เขีียนบทซีีรีีส์์ที่่�ทำำ�งานกัับแพลตฟอร์์มต่่างประเทศจึึงต้้องมีีความเป็็น

ผู้้�นำำ� และมีีความคิิดสร้้างสรรค์์ควบคู่่�ไปกัับความสามารถด้้านการบริิหารจััดการ 
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อย่่างไรก็็ดีี งานวิิจััยชิ้้�นนี้้�พบว่่า ออริิจิินััลซีีรีีส์์ของไทยที่่�มีีครีีเอเตอร์์หรืือเจ้้าของ

เรื่่�องเป็็นชาวต่่างชาติิ ครีีเอเตอร์์จะมีีบทบาทเป็็น showrunner ควบคู่่�ไปด้้วย 

แต่่ออริิจิินััลซีีรีีส์ของไทยที่่�มีีครีีเอเตอร์์เป็็นชาวไทย ครีีเอเตอร์์จะรัับหน้้าที่่�เป็็น

หััวหน้้าทีีมบท และมอบหน้้าที่่� showrunner ให้้กัับโปรดิิวเซอร์์ที่่�มีีประสบการณ์์

ด้้านบริิหารจััดการโดยตรงแทนที่่�จะทำำ�หน้้าที่่�นี้้�เอง 

	ทั้้ �งนี้้� สิ่่�งที่่�สำำ�คัญสำำ�หรับัการผลิติออริจิินิัลัซีีรีีส์ค์ือื การสร้า้งสรรค์์เนื้้�อหา

ที่่�สะท้อ้นตัวัตน อัตัลักัษณ์ ์และความเป็็นท้อ้งถิ่่�นของประเทศผู้้�ผลิติ มากกว่า่การ

พยายามเป็็นอีีกเวอร์์ชัันของซีีรีีส์์ฮอลลีีวููด ในขณะเดีียวกััน คอนเทนต์์ท้้องถิ่่�น 

ที่่�ทำำ�ออกมาต้้องดีีกว่่าคอนเทนต์์ฉบัับดั้้�งเดิิมของตะวัันตก และต้้องสามารถ 

ส่ง่ออกไปในระดัับโลกได้้ (Oh and Jang, 2020) ในการทำำ�งานเพื่่�อให้้ประสบผล 

สำำ�เร็็จดัังกล่่าว ทางแพลตฟอร์์มจึึงต้้องให้้ความรู้้�ที่่�เป็็น (explicit knowledge) 

กัับทีีมพััฒนาบท เช่่น ข้้อมููลที่่�ได้้จากการวิิเคราะห์์ผู้้�ชมและพฤติิกรรมของผู้้�ชม 

ความรู้้�ด้้านการเล่่าเรื่่�องแบบสากล (เช่่น โครงสร้้างที่่�นิิยมใช้้ในซีีรีีส์ตะวัันตก 

การเขีียนบทแบบ character-driven story โปรแกรมเขีียนบท ฯลฯ) เพื่่�อให้้ 

ผลงานมีีมาตรฐานในระดับัสากล และตอบโจทย์ข์องผู้้�ชมในระดับัสากล ในขณะที่่� 

ทางผู้้�เขีียนบทไทยต้้องให้้ความรู้้�ที่่�ฝัังลึึกอยู่่�ในตััวตน (tacit knowledge) เช่่น 

ประสบการณ์์ส่่วนตััว มุมุมอง ทัศันคติ น้ำำ��เสีียง และความรู้้�ด้านต่่างๆ ที่่�สั่่�งสมมา

จากการเติิบโตในประเทศไทย เช่่น ประวัตัิศิาสตร์์ การเมืือง วัฒันธรรม ความเชื่่�อ 

เป็็นต้น้ ซึ่่�งความรู้้�ที่�ฝังัลึกึอยู่่�ในตัวัตนของผู้้�เขีียนบท จะทำำ�ให้เ้รื่่�องราวและตัวัละคร

มีีความจริงแท้้ (authenticity) อันัเป็็นองค์์ประกอบสำำ�คัญัที่�จะทำำ�ให้อ้อริิจินิัลัซีีรีีส์ 

เอาชนะใจผู้�ชมทั้้�งในระดัับประเทศและระดัับโลก (Wayne and Sandoval, 2021; 

Oh and Jang, 2020) 

	ด้ ้วยเหตุุนี้้� ยิ่่�งทางแพลตฟอร์์มให้้อิิสระในการทำำ�งาน และเปิิดใจ รัับฟััง 

และเคารพความคิิดเห็็นจากทีีมเขีียนบทมากเท่่าไร บทออริิจิินััลซีีรีีส์์ก็็จะมีีความ

จริิงแท้้และประสบความสำำ�เร็็จมากเท่่านั้้�น ในทางกลัับกััน หากทางแพลตฟอร์์ม

พยายามปรัับหรืือเปลี่่�ยนวััฒนธรรม/ความเชื่่�อบางอย่่างเพื่่�อให้้เนื้้�อเรื่่�องเข้้าถึึง 

ผู้้�ชมกลุ่่�มใหญ่่มากเกินิไป ก็อ็าจส่งผลกระทบต่่อแก่่นเรื่่�องและความสมเหตุสุมผลได้้ 
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การหาความสมดุลุระหว่า่งทิศิทางที่่�ควรจะเป็็นและกลุ่่�มผู้้�ชมเป้า้หมาย จึงึยังัเป็็น

สิ่่�งที่่�แพลตฟอร์์มและผู้้�เขีียนบทต้้องเรีียนรู้้�และทดลองกัันต่่อไป 

	 นอกจากองค์์ประกอบข้า้งต้น้ที่่�กล่า่วมาแล้ว้ ผลการศึกึษาความสำำ�เร็จ็ของ 

Netflix Originals ยังัพบว่่า ออริิจินิัลัซีีรีีส์ท่ี่�ประสบความสำำ�เร็จ็ในระดับันานาชาติิ 

ต้อ้งมีีการเสนอค่า่นิยิมที่่�เป็็นวัฒันธรรมสากล (universal or relatable content) 

ที่่�ผู้้�ชมทั่่�วโลกสามารถเข้้าใจและเชื่่�อมโยงได้้ (Oh and Jang, 2020; Ohmae, 

1989) ด้้วยเหตุุนี้้� ผู้้�วิิจััยจึึงสามารถสรุุปแนวทางโลกาเทศาภิิวััตน์์ของการผลิต

บทออริิจิินััลซีีรีีส์์ของไทยได้้ดัังภาพที่่� 4 

ภาพท่ี่� 4 ขั้้�นตอนการพััฒนาบทออริิจิินััลซีีรีีส์ของไทยระหว่่างแพลตฟอร์์ม สตููดิโอ 

และผู้้�เขีียนบท

 18 

นอกจากองคป์ระกอบขา้งตน้ทีOกลา่วมาแลว้ ผลการศกึษาความสาํเรจ็ของ Netflix Originals ยงั

พบวา่ ออรจินิลัซรีสีท์ีOประสบความสาํเรจ็ในระดบันานาชาต ิตอ้งมกีารเสนอคา่นิยมทีOเป็นวฒันธรรมสากล 

(universal or relatable content) ทีOผูช้มทั Oวโลกสามารถเขา้ใจและเชืOอมโยงได ้(Oh and Jang, 2020; 

Ohmae, 1989) ดว้ยเหตุนี8 ผูว้จิยัจงึสามารถสรปุแนวทางโลกาเทศาภวิตัน์ของการผลติบทออรจินิลัซรีสีข์อง

ไทยไดด้งัภาพทีO 4  

 

 ภาพที& - ข ั \นตอนการพฒันาบทออรจินิลัซรีสีข์องไทยระหวา่งแพลตฟอรม์ สตดูโิอ และผูเ้ขยีนบท 

 
                     

 

การทาํงานรว่มกบัแพลตฟอรม์วดิโีอสตรมีมิOงของต่างประเทศจงึเป็นโอกาสใหผู้เ้ขยีนบทไทยได้

ประสบการณ์ใหม่ๆ  จากการเรยีนรูแ้ละการทาํงานแบบผสมผสานวฒันธรรม และพฒันาตวัเองไปอกีขั 8น โดย

สิOงทีOตอ้งปรบัตวัมทีั 8งปัจจยัดา้นบวกและดา้นลบ ปัจจยัดา้นบวกคอื การทาํงานภายใตม้าตรฐานแบบสากล 

ทาํใหผู้เ้ขยีนบทไดร้บัประสบการณ์การทาํงานทีOแตกต่างไปจากมาตรฐานแบบไทย เชน่ การทาํงานอยา่งมอื

อาชพีและปฏบิตัต่ิอกนัอยา่งเทา่เทยีม การเซน็สญัญาก่อนทาํงาน การจา่ยคา่จา้งอยา่งเป็นธรรมและตรง

เวลา การทาํงานภายใตก้ตกิาและเงืOอนไขทีOสมเหตุสมผล สว่นปัจจยัดา้นลบ คอื การทาํงานภายใตก้าร

ผสมผสานทางวฒันธรรม และการสืOอสารระหวา่งวฒันธรรม ทาํใหเ้กดิความกดดนัในการสืOอสาร เนืOองจากไม่

สามารถสืOอสารความคดิผา่นการพดูและการเขยีนไดอ้ยา่งทีOตอ้งการ ผูเ้ขยีนบทจงึตอ้งผลกัดนัและพฒันา

ตวัเองเพืOอกา้วขา้มอุปสรรคดา้นภาษาและการสืOอสาร สดุทา้ยคอืการมเีวลาทีOจาํกดัในการทาํงานแต่ละชิ8น 

รวมถงึการทาํงานรว่มกบัทมีงานหรอืผูม้สีว่นไดส้ว่นเสยีทีOอยูค่นละเขตเวลา กท็าํใหผู้เ้ขยีนบทตอ้งมคีวามยดึ

หยุน่และประนีประนอมในการทาํงานเพิOมขึ8น   

 

ข้อเสนอแนะ  

	 การทำำ�งานร่่วมกัับแพลตฟอร์์มวิิดีีโอสตรีีมมิ่่�งของต่่างประเทศจึึงเป็็น

โอกาสให้้ผู้้�เขีียนบทไทยได้้ประสบการณ์์ใหม่่ๆ จากการเรีียนรู้้�และการทำำ�งาน

แบบผสมผสานวััฒนธรรม และพััฒนาตััวเองไปอีีกขั้้�น โดยสิ่่�งท่ี่�ต้้องปรับตััวมีี 

ทั้้�งปััจจััยด้้านบวกและด้้านลบ ปััจจััยด้้านบวกคืือ การทำำ�งานภายใต้้มาตรฐาน

แบบสากล ทำำ�ให้้ผู้้�เขีียนบทได้้รัับประสบการณ์์การทำำ�งานที่่�แตกต่่างไปจาก
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มาตรฐานแบบไทย เช่่น การทำำ�งานอย่่างมืืออาชีีพและปฏิิบััติิต่่อกัันอย่่าง 

เท่า่เทีียม การเซ็น็สัญัญาก่อ่นทำำ�งาน การจ่า่ยค่า่จ้า้งอย่า่งเป็็นธรรมและตรงเวลา 

การทำำ�งานภายใต้้กติิกาและเงื่่�อนไขท่ี่�สมเหตุุสมผล ส่่วนปััจจััยด้้านลบ คืือ  

การทำำ�งานภายใต้ก้ารผสมผสานทางวัฒันธรรม และการสื่่�อสารระหว่า่งวัฒันธรรม 

ทำำ�ให้เ้กิดิความกดดันในการสื่่�อสาร เนื่่�องจากไม่่สามารถสื่่�อสารความคิดิผ่า่นการ

พููดและการเขีียนได้้อย่่างท่ี่�ต้้องการ ผู้้�เขีียนบทจึึงต้้องผลักดัันและพััฒนาตััวเอง 

เพื่่�อก้้าวข้้ามอุุปสรรคด้านภาษาและการสื่่�อสาร สุุดท้ายคืือการมีีเวลาท่ี่�จำำ�กัดใน

การทำำ�งานแต่่ละชิ้้�น รวมถึึงการทำำ�งานร่่วมกัับทีีมงานหรืือผู้้�มีีส่่วนได้้ส่่วนเสีียที่่�

อยู่่�คนละเขตเวลา ก็็ทำำ�ให้้ผู้้�เขีียนบทต้้องมีีความยืืดหยุ่่�นและประนีีประนอมใน

การทำำ�งานเพิ่่�มขึ้้�น  

ข้้อเสนอแนะ 
	 (1)	 งานวิิจััยชิ้้�นนี้้�เป็็นการศึึกษาขั้้�นตอนการเขีียนบทออริิจิินััลซีีรีีส์ของ

ไทยในยุุคเริ่่�มต้้น (ปีี 2561-2565) ซึ่่�งเป็็นยุุคที่่�ผู้้�อำำ�นวยการฝ่่ายคอนเทนต์์ของ

แพลตฟอร์์มวิิดีีโอสตรีีมมิ่่�งของต่่างประเทศเป็็นชาวต่่างชาติิ ก่่อนหน้้าที่่�จะมีีการ

ตั้้�งสาขาในประเทศไทย และแต่ง่ตั้้�งโปรดิวิเซอร์แ์ละผู้้�กำำ�กับัที่่�มีีประสบการณ์ข์อง

ไทยเป็็นผู้้�อำำ�นวยการฝ่่ายคอนเทนต์์ในประเทศไทย ดัังนั้้�น สิ่่�งท่ี่�เคยเป็็นปััญหา

ในการประชุุมบทที่่�เกิิดจากการสื่่�อสารระหว่่างวััฒนธรรม ภาษา และเขตเวลาก็็

อาจจะหมดไป งานวิิจัยัชิ้้�นนี้้�จึึงน่า่จะเป็็นประโยชน์แ์ละเป็็นแนวทางให้้กับัผู้้�ที่่�สนใจ

ทำำ�งานกัับแพลตฟอร์์มที่่�ตั้้�งอยู่่�ในต่่างประเทศ เช่่น Prime Video เป็็นต้้น 

	 (2)	 เนื่่�องจากงานวิิจัยัชิ้้�นนี้้�ได้ร้วบรวมข้้อมููลในช่่วงท่ี่�แพลตฟอร์์มหลาย

แห่ง่ยังัอยู่่�ในช่่วงเริ่่�มต้น้ ซ่ึ่�งเป็็นช่ว่งเวลาของการทดลองและค้้นหาแนวทางในการ

ผลิิตออริิจิินััลซีีรีีส์์ร่่วมกัับผู้้�ผลิิตชาวไทย ด้้วยเหตุุนี้้�จึึงควรมีีการศึึกษาต่่อยอดไป

ในยุุคที่�สอง ซ่ึ่�งเป็็นยุุคที่�ผู้้�อำำ�นวยการฝ่่ายคอนเทนต์์ของแต่่ละแพลตฟอร์์มเป็็น

ชาวไทย 
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